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δρθιον καί συρίζοντα κυνηγετικήν τινα  
έφοδον, ένώ το βλέμμα του εζεφραζεν 
άσπονδον μίσος.

—  Ή  Ύμετέρα Μεγαλείο της μέ έζή- 
τησεν, είπεν ό δούς Τί επιθυμεί ;

— Ε πιθυμώ  να σάς εί'πω, αγαθέ μου 
αδελφέ, δτι διά νά ανταμείψω τήν με- 
γάλην πρός έμέ φιλίαν σας, απεφασισα να 
πράξω δι’ υμάς δ ,τι περισσότερον ποθείτε.

—  Δι’ έμ έ ;
—  Ναί, δι’ υμάς.. Ένθυμήθητε τ ί 

τοσούτου χρόνου ονειροπολείτε, χωοις 
τολμάτε να ζητήσετε αύτό, καί σάς 
δίδω.

—  Βασιλεύ, είπεν ό Φραγκίσκος, όρκί-

Ε ρ ρ ίκο υ .  [Σελ .  2 33 ] .

ζομαι δτι ούδέν άλλο έπιθυμώ, ή νά βλέ
πω τόν βασιλέα ΰγιά.

— Τότε πρέπει νά ήσθε ευχαριστημέ
νος, Ά λανσών. Ή  ασθένεια, έξ ής ύ π ΐ-  
φερον κατά τήν έποχήν τής έλεύσεως τών 
Πολωνών, παρήλθεν ήδη. ’Εσώθην, χάρις 
είς τον Έρρικέττον, άπό τήν μανίαν του 
άγριο.χοίρου,ό όποιος ήθελε νά μέ ξεσχίσν), 
καί προκειμένου περί υγείας ουδέν εχω 
νά φθονήσω είς τόν ΰγιέστερον άνδρα του 
Κράτους μου. Ό θεν δύνασθε, χωρίς νά

κακός αδελφός, νά έπιθυμήσετε καί 
τ ι ,  πλήν τής ΰγε-ί*ς μου, ή όποία 

εχει θαυμασίως.....
—  Ούδέν έπιθυμώ, βασιλε-ϋ.

Τό β .βλ ίον  ήτο  ΙχεΤνο,
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—  Προσκαλέσατε τόν Ά λανσώ ν, ειπεν 
> Κάρολος προπέμπων τήν μητέρα του.

Ό  κ. Νανσύ εσπ^υσε νά έκτελέσγι τήν 
ιαταγήν.

Ό  δούξ του Άλανσών άνεσκίρτησε. 
ναι όμως έ'σπευσεν είς του βασιλέως, έζ 
πολογισμοϋ. Είσελθών εύρε τόν Κάρολον



— Αφετε αυτά, Φραγκίσκε,εϊπεν ό Κά
ρολος άνυπομονών. ’Επιθυμείτε το στέμ
μα τής Ναβάρρας, διότι συνεννοήθητε 
μετά τοΰ Έρρικέττου καί τοΰ Δεμουΰ. 
Μετά τοΰ πρώτου δπως παραιτηθή, μετά 
τοΰ δευτέρου δπως ένεργήση νά τό λάβετε. 
Λοιπον: ό Ερρικέττος παραιτεΐται:ό δέ Δε
μουύ μας υπέβαλε τήν έπιθυμίαν σας. Αύτά 
το στέμμα λοιπόν τά όποιον έποφθαλμιάτε.

-— Τί ; ήρώτησεν ό Ά λανσών διά τρε- 
μούσης φωνής.

Έ  ! σατανά ! Ά νήκει είς ύμάς.
Ό  Ά λανσών έγένετο κάτωχρος. Ά λ λ ’ 

αίφνης τό αίμα, δπερ είχε συρρεύσει είς 
τήν καρδίαν του καί παρ’ όλι'γον νά διαρ- 
ρήξγΐ αύτήν, έπανήλθεν είς τάς άκοας τοΰ 
σώματος, και αι 7Uocpeocl του έγένοντο 
καταπόρφυροι. Η εύνοια τοΰ βασιλέως, 
έν τοιαύτν) περιπτώσει, περιήγαγεν αύτόν 
είς απελπισίαν.

Αλλά, βασιλεΰ, έπανέλαβε τρέμων 
εκ ττ)ς <τυγκινγ)(>εω£ καί 7τρο<77ταθων p.oc- 
τα ίως νά συνέλθν), ούδέν έπεθύμησα καί 
ούδέν τοιοΰτον έζήτησα.

■ Ναί, αδελφέ μου, διότι είσθε λίαν 
διακριτικός' αλλ έπεθύμησαν, έζήτησαν 
άλλοι άντί υμών.

—  Βασιλεΰ, σάς ομνύω δτι ούδέποτε...
—  Μή έπικαλήσθε τό όνομα τοΰ Κυ

ρίου.
—  Αλλά, βασιλεΰ, μέ εξορίζετε ;
— Καί άποκαλήτε τοΰτο έξορίαν,Φραγ

κίσκε ; Ά ! είσθε πολύ δύσκολος.... Τ ί έλ- 
π ίζετε καλλιτερον ;

-— Ό  Ά λανσών έδηξε τά  χείλη έκ τής 
απελπισίας.

—  Είς τήν π ίστιν μου, ειπεν ό Κάρο
λος προσποιούμενος αγαθότητα, δέν έπ ί- 
στευα ότι είσαι τόσω δημοτικός, Φραγ
κίσκε, καί πρό πάντων παρά τοϊς Ούγο- 
νοττοις. Αλλ αφοΰ σέ ζητοΰσιν, ανάγκη 
νά ομολογήσω δτι ήπατώμην. "Αλλως τε, 
καί ούδέν καλλιτερον έπεθύμουν, ή νά θέσω 
άνθρωπον ΐδικόν μου, τόν αδελφόν μου, 6 
όποιος μέ άγαπα καί δέν είναι ικανός νά 
μέ προδώσν), έπί κεφαλής κόμματος τό 
όποιον άπό τριακονταετίας ήδη μάς πολε- 
μεϊ. Τοΰτο θα έπιφέργι γενικήν ήσυχίαν. 
ως διά μαγείας, χωρίς νά λάβωμεν ύπ ’ 
όψει δτι καί οί τρεϊς αδελφοί θά είμεθα 
βασιλείς. Μονος ο πτωχός Έροικεττος 
δέν θά ήναι ή φίλος μου. Ά λ λ ά  δέν είναι 
φιλόδοξος, καί ό τίτλος ούτος, τόν άπαΐόν 
ούδείς επιθυμεί, θά άνήκϊ) είς αύτόν.

—  Ώ  ! βασιλεΰ, άπατάσθε. Τόν τίτλον 
αύτόν τόν έπιθυμώ έγώ. Καί ποιος άλλος 
εχειμεγαλήτερον άπό έμέ δικαίωμα έπ’αύ
τοΰ; Ό  Έρρϊκος είναι γαμβρός σας έξ αγ
χ ιστείας, ένώ έγώ ήμαι άδελφός σας έξ 
αίματος, καί ιδίως έκ τής καρδίας. ..Βασι- 
λεΰ,σά; ικετεύω, κρατήσατέ με παρ’ ύμΐν.

—  Φραγκίσκε, όχι. Θά ήτο ή
δυστυχία σας.

—  Καί δ ια τ ί ;
—  Διά πολλούς λόγους.
—  Αλλά, βασιλεΰ, θά ευρετέ ποτε άλ

λον σύντροφον πιστόν ώς'έμέ. Ά πό τής 
παιδικής μου ηλικίας ουδέποτε έγκατέλει- 
ψα τήν 'Υμετέραν Μ εγαλειότητα.

Τό γνωρίζω, τό γνωρίζω, καί μά 
λίστα πολλάκις έπεθύμησα νά ήσθε όλίγω 
πλέον μακράν.

—  Τί έννοεΐ ό βασιλεύς ;
—  Τ ίπ ο τε ! τ ίπ ο τε ! έγώ έννοώ........

Ά  ! Πόσω ώραία κυνήγια θά έχετε έκεϊ 
κάτω , Φραγκίσκε ! σάς φθονώ ! Είς τά  
διαβολευμένα εκείνα βουνά, κυνηγοΰν τάς 
άρκτους, ώς ημείς εδφ κυνηγόΰμεν τούς 
άγριοχοίρους. Θά στείλετε είς όλους μας 
ώραία δέρματα. Έεύρετε ; τά ; κυνηγοΰν 
ρ.έ τά έγχειρίδιον. Περιμένουν τό ζώον, 
το προκαλοΰν, τά έρεθίζουν. Αύτό όρμά 
κατα τοΰ κυνηγοΰ καί μόλις φθάσν) είς 
τεσσάρων βημάτων άπ ’ αύτοΰ άπόστασιν 
όρθοΰται εις τους οπισθίους πόδας του. 
Τότε βυθίζουσι την λεπίδα είς τήν καο- 
διαν του, άκριβώς ώς έ'πραξεν ό Έρρικέτ- 
τος εις τάν αγριόχοιρον κατά τά τελευ- 
ταϊον κυνήγιον. Είναι έπικίνδυνον. Ά λλά  
σεϊς είσθε γενναίος, Φραγκίσκε, καί αύ
τός ό κίνδυνος διά σάς είναι άπλή διασκέ- 
δασις.

—  Ά  ! ή 'Υμετέρα Μεγαλειότης δι
πλασιάζει τήν λύπην μου, διότι δέν θά 
κυνηγώ μετ’ αύτής.

—  Είς τήν π ίστιν μου, τόσω τό καλ- 
λίτερον. Ούτε ό είς, ούτε ό άλλος ημών 
έπ ιτυγχάνει δταν κυνηγώμεν μαζύ.

—  Τί έννοεΐ ή 'Υμετέρα Μ εγαλειότη; ;
—  Οτι δταν κυνηγώμεν μαζύ, λαμβά

νετε τόσην εύχαρίστησιν, αίσθάνεσθε τό
σην συγκίνησιν, ώστε ύμεΐς ό όποιος εισθε 
ή έπιδεξιότης πρόσω—εποιημένη καί μέ Ιν 
ΰίόν όήποτε πυροβόλον έπιτυγχάνετε κορώ- 
ν/)ν εις εκατόν βημάτων άπόστασιν, είς τό 
τελευταϊον ημών κυνήγιον μέ τά πυροβό
λον σας, μέ τά οπλον τό όποιον σάς είναι 
οικεΐον, δεν έπετύχετε είς είκοσι βημάτων 
άπόστασιν ένα αρκετά μεγάλον άγριόχοι- 
ρον, αλλα έθραυσετε την κνήμην τοΰ καλ- 
λιτέοου τών ΐππω ν μου. Διαβολε ! Ά λλά  
αυτό δίδει ύπονοίας, Φραγκίσκε!

Ω βασιλεΰ ! συγχωρήσατε τήν συγ

σκον τάν Β , καί τον πατέρα μας Ερρί
κον είς τον Ά γ ιο ν  Διονύσιον. Μέ τά  μικρί 
ό Θεάς κατορθοΐ μεγάλα !

Ο δούξ ήσθάνετο τών ιδρώτα ρέοντ* 
έκ τοΰ μετώπου του κατά τά άπροσδόκη- 
τον κτύπημα.

Ή το  αδύνατον

κίνησίν μου ! εϊπεν ό Ά λανσών καταστάς 
πελιδνός.

"Α ! ναί, ειπεν ό Κάρολος. Ή  συγ- 
κίνησις ! το γνωρίζω. Ά λλά  άκριβώς ένε
κα αυτής τής συγκινήσεως, τήν όποιαν 
εκτιμώ ώς πρεπει, σάς λέγω : Πιστεύσατέ 
με, Φραγκίσκε, είναι καλλιτερον νά μή 
κυνηγώμεν μαζύ, όταν ύποκήμεθα είς 
το ιαύτας συγκινήσεις. Σκέφθητε καλά, 
άδελφέ μου, όχι έδώ ενώπιον μου, ή πα
ρουσία μου σάς ταράττει, άλλά μόνος καί 
θά συμφωνήσετε δτι εχω δίκαιον νά φο- 
βώμαι μή είς νέον κυνήγιον νέα συγκίνη- 
σις σας καταλάβη, διότι ουδέν έγείρει τήν 
χεϊρα δσον ή συγκίνησις, καί τότε θά φο- 
νεύσετε τάν ιππέα άντί τοΰ 'ίππου, τόν 
βασιλέα άντί τοΰ ζώου. Διάβολε ! μία 
σφαίρα, ύψηλότερον ή χαμηλότερον πλή τ- 
τουσα, δύναται νά μεταβάλή' τήν μορ
φήν μιάς κυβερνήσεως., καί έχόμεν τά πα
ράδειγμα έν τή οίκογενεία· μας. 'Οτε ό 
Μογγομερύ έφόνευσε τον πατέρα μα; Ερ
ρίκον τόν Β' κ α τά  τύχην, ίσω ; δέ ενεκα 
συγκινήσεως, τό κτύπημα έκεΐνο έφερεν 
εις τόν θρόνον τον άδελφόν μας Φραγκι

ό βασιλεύς νά είπγ 
κ^αθαρώτερον είς τόν άδελφόν του δτι τόν 
είχε μαντεύσει. 'Ο Κάρολο; καλύπτων 
τήν οργήν του ύπά τήν σκιάν τής άστειο- 
λογίας, ήτο ίσως φοβεοώτερος ή άν άφ 
νεν έλευθέραν νά έκχυθή τήν λάβαν τοΰ 
μίσους, ή τ ις κατέκαιε τήν καρδίαν του. 
Η έκδίκησί; του έφαίνετο άνάλογο; τής 

μνησικακίας του. Καθ’ όσον ή μία έτοα- 
χυν»το, ή αλλη ηυξανε, καί πρώτην φο
ράν τοτε ό Αλανσών έγνώοισε τούς 
ελέγχους τής συνειδήσεως, ή μάλλον τήν 
λύπην, δτι έσχεδίασεν έγκλημα δπερ δέν 
έπετυχε.

Είχεν άντιμετωπίση τήν θύελλαν ό’σον 
/ΐδύνατο. Αλλ υπό τό τελευταϊον τοΰτο 
κτύπημα έκυψε τήν κεφαλήν, καί ό Κά
ρολος είδε λάμπουσαν είς «τούς οφθαλ
μούς του την καταβιβρώσκουσαν έκείνην 
φλόγα, ή τ ι ;  είς τάς εύγενεϊς καί εύαισθή- 
τους φύσεις ορύσσει τήν αύλακα, δ ι’ ή ; 
άναβλύζουσι τά  δάκρυα. \

Ά λ λ ’ ό Ά λανσών ήτο έξ έκείνων, 0ϊτ ι -  
νε; μόνον έκ λύσσης κλαίουσι.

Ό  Κάρολος είχε προσηλωμένον έπ’ αύ
τοΰ τό τοΰ γυπάς δμμα του, όσφραινόαε- 
νος ούτως είπεϊν έκάστην τών έντυπώ- 
σεων, α ΐτινες διεδέχοντο άλλήλας έν τή 
καρδία τοΰ νέου δουκός. Έ βλεπε δέ πάσας 
τάς έντυπώσεις ταύτας τόσω άκριβώς, 
χάρις είς τήν βαθεΐαν μελέτην, ήν' ειχε 
κάμει έπι τών μελών τής οίκογενείας του, 
ώσανεί ή καρδία τοΰ δουκός ήτο βιβλίον 
άνοικτόν. Ά φ ίσας δέ αύτόν έπί τινας 
στιγμάς, καταβεβλη^-ένον, άκίνητον καί 
άφωνον, εϊπεν αύτώ έπί τέλους, διά φω
νής έμφαινούσης άμείλικτον μίσος καί 
άκράδαντον άπόφασιν:

Αδελφε μου, ειπον ύμΐν τήν άπό— 
φασίν μου καί ή άπόφασίς μου είναι άμε- 
τάκλητος. Θά άναχωρήσετε.

Ό  Ά λανσών έποίησε κίνημά τ ι, ά λλ ’ ό 
Κάρολος προσεποιήθη δτι δέν τόν παρε- 
τήρησε καί έξηκολούθησε :

■ θελω  οπως η Ναβαρρα ? ύπερηφα-  ̂
νεύεται δτι εχει ηγεμόνα έ'να τών αδελ
φών τοΰ βασιλέως τή ; Γ αλλ ία ;. Πλούτη, 
ίσχύν, τ ιμ ά ;, θά έχετε πάντα  δσα άρμό- 
ζουσιν είς τήν γέννησι'ν σας, ώς έλαβεν 
αύτά κκί ό Ερρίκο; καί ώ ; έκεϊνος, προ- \ 
σέθετο μειδιών, θά μέ εύλογήτε μακρό- 
θεν. Ά λ λ ’ άδιάφορον. Αί άποστάσεις όέν 
βλάπτουσι τάς ευλογίας.

— Βασιλεΰ ! ..........
Δεχθητε ή μάλλον ύποκύψατε. Ό 

ταν γείνετε βασιλεύς θά σάς εΰρωσι σύ
ζυγον άξίαν υίοΰ τής Γαλλίας. Τίς οιδε ; 
Ίσώ ς αύτή σάς φέρ-ρ προίκα άλλον ένα 
θρόνον.

Αλλά, εϊπεν ό δούξ, ή Ύμετέρα 
Μεγαλειότης λησμονεί τόν άγαθόν φίλον 
της Ερρίκον.

—  Τάν Έροϊκον ! Ά λλά  άφοΰ σάς λέγω



g-τι αύτός παρητήθη άπό τόν θρόνον της 
Ναβάρρας ! Ό  Ερρίκος είναι έ'νας φα ι
δρός νέος, καί όχι μία ώχρα μορφή, ώς 
ΰμίΐς. Θέλει νά γελα καί νά διασκεδάζτ) 
έν άνέσει, καί όχι νά άποξηρανθη, ώς 
,εΐιχεθα καταδικασμένοι ήμεΐς ύπό τό 
στέμμα. ;_

Ό  Ά λανσών έστεναςε.
— Λοιπόν, ειπεν, η Ύμετέρα Μεγα- 

λειότης με δ ια τά ττε ι νά φροντίσω............
—  ’Ό χ ι, όχι. Μήν άνησυχήτε, Φραγ

κίσκε. Έ γώ  θά φροντίσω δι’ όλα. Μεί
νατε ήσυχος οτι θά πράξω ώς καλός αδελ
φός. Τώρα δέ, ότε είμεθα σύμφωνοι, πη
γαίνετε. Είσθε έλεύθερος νά άνακοινώ- 
σητε ή οχι ταϋτα  είς τούς φίλους σας. 
Έ γώ θά λάβω τά  μέτρα μου όπως τό 
πράγμα διαδοθη όσον τάχ ιστα . Πηγαί
νετε, Φραγκίσκε.

Ό  δούξ βλέπων ότι δεν είχε πλέον τι 
νά άπαντήση ύπεκλίθη και έξήλθε πλή
ρης λύσσης.

Ή το  ανυπόμονος νά εύρη τόν Ερρίκον 
όπως σ υ ν ο μ ι λ ή σ η  μετ’ αυτού περί τών 
διατρεξάντων. Ά λ λ ’ εύρε τήν Αικατερί- 
ναν, διότι ό μέν Ερρίκος τόν άπέφευγεν, 
ή δέ Αίκατερίνα τόν άνεζήτει.

Ό  δούξ ίδών τήν Αίκατερίναν κατέ- 
στειλεν άμέσως τό άλγος του καί προσε- 
πάθησε νά μειδιάση. Ησσον ευτυχής ή 
ό Ερρίκος τοϋ Ά νζιοϋ έν ττΊ Αίκατερίνα 
δέν έζήτει μητέρα, άλλά σύμμαχον. Ηρ- 
ξατο λοιπόν προσποιούμενος, διότι όπως 
έπιτευχθνί άγαθή συμμαχία δέον άμφό- 
τερα τά  μέρη νά έζα πα τώ ντα ι αμοιβαίως.

Έβάδισε λοιπόν πρός συνάντησιν τής 
Αίκατερίνας, τής μορφής του μικράν μόνον 
ανησυχίαν έμφαινουσης.

—  Έ  ! δέσποινα, είπεν, εχομεν σπου
δαία νέα. Τά γνωρίζετε ;

—  Είξεύρω ότι πρόκειται νά σέ κάμουν 
βασιλέα.

—  Είναι μεγάλη ή καλωσύνη τοϋ άδελ- 
φοϋ μου, δέσποινα.

—  Δεν εχει ουτω ;
—  Καί νομίζω ότι οφείλω και εις υμάς 

μέρος τής εύγνωμοσύνης μου, διότι άν 
ΰμεϊς τόν έσυμβουλεύσατε νά μού χαρίση 
ενα θρόνον, είς ΰμάς κυρίως τόν οφείλω, 
κα ίτο ι ομολογώ ότι δυσαρεστούμαι απο- 
γυμνών ουτω τον βασιλέα της Ναβάρρας.

—  Ά γαπας πολύ τόν Έρρικέττον, 
υίέ μου ;

—  Ά λ λά  να ί’ άπό τίνος είμεθα έγκαρ- 
δίως συνδεδεμένοι.

—  Καί πιστεύεις ότι σέ άγαπα,οσον συ 
τόν ά γ α π α ς ;

—  Τό έλπίζω , δέσποινα.
 Είναι έπίφθονος ή τοιαυτη φιλία,

ιό πάντων μεταξύ ηγεμόνων. Αί φιλία ι 
'ς Αύλής θεωρούνται ώς πολυ ολίγον 

σταθεραί, αγαπητέ μου Φραγκίσκε.
 ̂ —  Ά λ λά , μήτέρ μου,*σκέφθητε ότι η 
μείς" εί'μεθα όχι μόνον φίλοι, άλλά σχεδόν 
κχί άδελφοί !

Ή  A ίκατερίνα έμειδίασεν αλλοκότως.
—  Καλά, ειπεν. Ά λ λ ά  μή ύπάρχουν 

άδελφοί μεταξύ τών βασιλέων ;
 "Ω ! ώς πρός τοϋτο ! . . . . Ουτε ό

είς ούτε ό άλλος ήτο βασιλεύς, μήτέρ μου, 
όταν συνεδέθημεν. Ούτε έμέλλομεν νά γεί- 
νωμεν ποτέ. Ιδού δ ιατί ηγαπώμεθα.

— Ναί, άλλά χά πράγματα τώρα ήλ- 
λας αν.

—  Πώς, ήλλαξαν ;
—  Βεβαίως. Ποιος είξεύρει τώρα ότι 

δέν θά γίνετε καί οί δύο βασιλείς ;
Ή  νευρική άνασκίρτησις τοϋ δουκός καί 

τό ερύθημα τού προσώπου του απεδειζαν 
εις τήν Αίκατερίναν ότι τό κτύπημα έπε- 
τυχεν άκριβώς είς την καρδίαν.

—  Έκεΐνος ; ειπεν ό δούξ. Ό  Εορικέτ- 
τος βασιλεύς ; Καί πού θα βασιλευση, μή
τέρ μου ;

—  Είς εν τών λαμπρότερων βασιλείων 
τής χριστιανωσόνης, τέκνον μου.

-— ΤΑ ! μήτέρ μου, είπεν ό Άλανσών 
γενόμενος κάτωχρος, τ ί λεγετε ;

  Ό ,τ ι  μία άγαθή μήτηρ πρεπει νά
είπη είς τόν υιόν της. Ο ,τι καί συ Φραγ
κίσκε έσκέφθης πολλάκις.

— Έ γώ  ! είπεν ό δουξ. Σάς ορκίζομαι, 
δέσποινα,ότι ουδέποτε έσκεφθην τοιούτο τ ι.

 ’Έ στω , σέ π ιστεύω , διότι ό φίλος
σου, ό αδελφός σου Ερρίκος, ως τόν ονο- 
μάζης, ύπό τήν φαινομένην ειλικρίνειαν 
του είναι πολυ επιτήδειος και. πολυ πο
νηρός, καί φυλάττει τα  μυστικά του καλ·1 
λιτερον ή όσον φυλάττης συ τα  ιδικα 
σου, Φραγκίσκε. Σοί είπε ποτε, παραδείγ
ματος χάριν, οτι ό Δεμουυ ήτο ό πρά-
κτωρ του ;

Καί ταϋτα  είπούσα η Αίκατερίνα εβυ- 
θισε τό βλέμμα της ώς έγχειοίδιον έν τη 
καοδία τοϋ Φραγκίσκου.

Ά λ λ ’ ούτος έκέκτητο τήν άρετήν, ή 
μάλλον τό έλάττωμα τής προσποιήσεως, 
ώστε ύπέστη άτάραχος τό βλέμμα έκεΐνο.

 Δεμουύ ! είπε μ ετ’ έκπλήξεως και
ώσανεί τό όνομα αυτό πρώτην ήδη φοράν 
ήχει είς τά  ώτά του έν τοιαύτη περιστάσει.

 Ναί, ά Ούγονόττος Δεμουύ. έκεΐνος
ό όποιος ολίγον έλλειψε να φονευση τον 
Μωρεβέλ και ό όποιος διατρέχων μετημ- 
φιεσμένος τήν πρωτευουσαν και τνιν άλλην 
Γαλλίαν ραδιουργεί καί οπλίζει στρατόν 
όπως υποστήριξή τόν αδελφόν σου Ερρί
κον κατά τής οίκογενείας σου.

Ή  Αίκατερίνα, ή τ ις ήγνόει ότι περί 
τούτου ό υίος της Φραγκίσκος έγνώριζε 
πλείονα ή αύτη, ήγέρθη ταϋτα  είπούσα 
καί ήτοιμάσθη νά έζελθη.

Ό  Φραγκίσκος τήν άνεχαίτισε.
—  Μήτέρ μου, είπεν αύτ?), μίαν λέξιν 

ετι άν εύαρεστήσθε. Ε πειδή μοί έκάμετε 
την τιμήν νά μέ μυήσετε εις την πολιτ ι
κήν σας, είπέτε μοι πώς ό Ερρίκος, τόσω 
ολίγα διαθετών μέσα καί άγνωστος σχε
δόν, θά κατορθώση νά άναλάβη πόλεμον 
σπουδαΐον, δυνάμενον ν’ άνησυχίση τήν οί- 
χογένειάν μου ;

— Παιδίον ! είπεν ή βασίλισσα μειδιώ- 
σα. Μάθε ότι τόν ΰποστηριζουσι περισσό
τεροι τών τριακοντακισχιλίων. ίσως άν- 
δρών. Ό τ ι  τήν ημέραν καθ’ ήν είπνί μίαν 
μόνην λέξιν, οί τριακοντακισχίλιοι ούτοι 
άνδρες θά φανώσιν αίφνης ώς νά έξήρ- 
χοντο άπο τής γ ή ς .  Καί οί τριακοντα-

κισχίλιοι ούτοι άνδρες είναι-, σημείωσε το 
καλώς, Ούγονόττοι, ήτοι οί γενναιότεροι 
στρατιώ τα ι τού κοσμου. KaL επειτα  απε- 
κτησε προστασίαν, τήν όποιαν σύ δέν έχεις, 
ή δέν ήθέλησες νά άποκτήσης.

—  Ποίαν ;
—  ’Έ χει τόν βασιλέα, ό όποιος τόν ά - 

γαπα , ό όποιος τόν ώθεΐ εμπρός. Τόν βα
σιλέα, ό όποιος ζηλοτυπών τόν άδελφόν 
του τής Πολωνίας καί πεισμωμένος κατά 
σού, ζητεί περί αύτνό διαδόχους, άλλά, 
καί είσαι τυφλός άν δέν τό βλέπης, τούς 
ζητεί έκτος τής οίκογενείας του.

—  Ό  βασιλεύς !  καί πιστεύετε, μή
τέρ μου;

—  Καί δέν ένόησες λοιπόν ότι άγαπα 
τόν Έρρικέττον, τόν Ερρικέττον του ;

—  Πράγματι, μήτέρ μου.
  Καί ότι ανταμείβεται δι’ ίσης αγά

πης ; διότι αύτός ό ίδιος Ερρικέττος, 
λησμονήσας ότι ό γυναικάδελφός του ήθε
λε νά τόν φονεύση διά τοϋ πυροβολου του 
τήν ημέραν τοϋ Α γίου Βαρθολομαίου, τα — 
πεινοϋται ένώπιόν του, κυπτων ως σκύλος, 
ό όποιος λείχει την τύψασαν αύτόν χεΐρα.

—  Ναί, ναί, άπήντησεν ό Φραγκίσκος, 
το παρετήρησα. Ο Ερρίκος ταπεινουται 
πολύ έμπρός είς τόν αδελφόν μου Κάρολον.

—  Προσπαθεί νά τόν εύχαριστ·7) είς όλα.
— Ναί, διότι μή θέλων νά τόν χλευά- 

ζη πάντοτε ό βασιλεύς ότι άγνοεΐ τό κυ- 
νήγιον τού ίέρακος^ θελει να ασχοληθη εις 
αύτό, ώστε χθες, άκριβώς χθές, έζήτει άν 
έχω καλά τινα  βιβλία, πραγματευόμενα 
περί τής τέχνης ταύτης, νά τού δώσω.

— Περίμεινε λοιπόν, είπεν ή Αίκατε
ρίνα, ής οί οφθαλμοί έξήστραψαν, ώσανεί 
έπήλθεν αύτη αιφνίδια τις ιδέα. Περί- 
μεινε λοιπόν . . . .  καί τ ί τω  άπήντησες ;

—  Ό τ ι  θά ζητήσω είς τήν βιβλιοθή
κην μου.

—  Καλά ! καί πρέπει νά τό λάβη τό 
βιβλίον αύτό.

—  Ά λ λά  έζήτησα, δέσποινα, καί δέν 
εύρον κανέν.

.— Θά εύρω έγώ , θά ευρω έγω . . . και 
θά τώ  δώσης τό βιβλίον αυτό ώς έκ μέ
ρους σου.

—  Καί τ ί  θά προκύψη ;
— "Εχεις έμπιστοσύνην είς έμέ, Ά λα ν 

σών ;
—  Ναί, μήτέρ μου.
—  Θά μέ ύπακούης τυφλώς, προκειμέ- 

νου περί Ερρίκου, τόν όποιον δέν άγαπας, 
μέ όσα καί άν είπες ;

Ό  Ά λανσών έμειδίασε.
—  Καί τόν όποιον έγώ άποστρέφομαι.
 Ναί, θά ύπακούω.
—  Μεθαύριον, έλα νά ζητήσης έδώ τό 

βιβλίον. Θά σοί τό δώσω έγώ, καί σύ θά 
τό δώσης είς τόν Ερρίκον . . . καί . . .

—  Κ α ί  ;
Άφες- τόν θεόν, τήν Πρόνοιαν ή την 

Τύχην νά τελειώση τό έργον.
Ό  Φραγκίσκος έγνώριζε καλώς τήν μη

τέρα του, όπως ηναι πεπεισμένος ότι ου
δέποτε άφινεν είς τόν Θεόν, την Πρόνοιαν 
71 tyjv Τύ^νιν νά αναμιγνύεται εις τας υπο
θέσεις ττις και νά έξυπτίρετώσι τας φιλίας



Ιμ ε ΐς , δέσποινα! άνέκραξεν.
Ναί, άπήντησεν ή Μαργαρίτα. Ά -  

νζγνώσατε ταχέως.
Καί εδωκεν αύτώ ανοικτήν την επιστο

λήν, ή τ ις περιείχε τά  έττόμενα:

« Β α α ι λ ε Ο ,  Κπέστη ή σ τ ιγ μ ή  τ ή ;  Ιχ τ ε λ έσ εω ;  τοΟ 
» *.ερι φ υ γ ή ;  σχεοίου μα ς .  ΜεΟχΰριον ε ίνα ι  χ υ νή -  
» γ ιον  π τ η ν ώ ν  παρά  τ ι ;  ο / β α ;  τοΟ Σ ί,χουάνχ,  άπό 
" του Αγιου ΓερμχνοΟ αχο ί  τή ;  Μ ι ι ζ ώ ν ,  ^το ι  χ χθ ’ 
» α πα ν  τό μ ήχο ;  τού δχ σ αυ ; .

* Π αγα ίνε τε  ε·.; τά χυνήγ ιο ν  τοϋτο ,  χαί τοι ε ί να ι  
» χ υ -ή γ ιο ν  π τ η νώ ν ,  θέσατε  ύπό τα  ιμ χ τ ιά  σ χ ;  καλόν  
» θωρχχα ,  ζ ώ ^ , τ ε  τ ό χ χ λλ ί τ ε ρ ο ν  ξ ίοο ;  σ χ ; ,  ίπ π ε ύ -  
» σχτε τόν χριστόν τ ώ ν  " π π ω ν σ χ ς .

» Περί τήν  μεσημδρ ιχν ,  ήτο ι  χχθ ’ ην σ τ ιγ μ ή ν  τά 
» χυνήγ ιο ν  ε ίνα ι  ε ΐ ;  τήν  μ ε γ χ λ η τ ;ρ α ν  αύτοΟ εν τα σ .ν  
» χαι ο β α σ ιλ ιά ;  Οχ τ ρ ίχ η  οπισ&εν τοϋ ΐ ερ α χ ο ; ,χ πο -  
■ ορχσχτε μόνος,  άν ερχεοθε μόνο ; ,  μ ετά  τής β ασ ι  
» λ^σση; τής Ν ιβ άρ ρ χ ; ,  £„ ή β χσ ίλ ιο σ χ  Οίλει ν:
• σας  ακολουΟ ηση .

” l l s v r r j /.οντα τ ώ ν  ή μ ε τ ε ρ ω ν  Οχ ή ν * ι  χ ε κ ρ υ μ μ έ * θ ι  
» ε ις  τη ν  σ κ ιά δ α  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο υ  του  Α/, τή ;  δ π ο ίχ ς  ϊ -
• χ ο μ ε »  τ η ν  κ λ ε ί δ α ,  οδοεις  δέ Οα γ ν ω ρ ί ζ η  ο τ ι  ε ι ν α
• εκεΐ,^ θ'.6τι Οχ ε λ θ ω α ι  τή ν  ν ύ κ τα  κχ ί  τα  δ ικ τ υ ω τ α  
» θα ήνχ ι  κλε ισμένα .

" ^ 6^ ε τε  °·α  τ *3ί δ ίνδ ρ ο σ το ί '/ ία ς  τ ώ ν  ’Ί ω ν ,
» 6ΐς  ̂ το άκρον της οποίας θα φρουρώ ε γ ώ .  Προς τα  
» δεξιά  τ ή ;  δεν τροστο ιχ ία ;  τ χ ύ τ η ς ,  ε· ; μιχρόν τι 
» μερο;. οπου δέν ϋπχρχουσ ι  δίνδρχ, Οα ή ν α ι  ό Λε- 
» λ χ μ ο λ  χα ι  ό Κοχονχς, χρχτοΟντε; δύο ί π π ο υ ;  άπό 
» τ ώ ν  χ α λ ι ν ώ ν .  Οί Γπποι ουτο ι  Οχ η να ι  προωρι-  
» σμ ίνο ι  ν ’ ά ν τ ιχ α τ α σ τ ή σ ω σ ι  τ ό ν τ ή ;  Ύ μ ε τ έ ρ α ;  Μ ε-  

ν α λ ε ιό τη το ς  χα ΐ  τόν τής Α ϊ τ ή ;  Μεγαλέ ιό ττ ,τος τ ή ;
» |5χσιλίσσης τής Νχδάροχ; ,  οί οπο ίο ι  0ά ή ν α ι  χ0 -  
» πιασμένοι.

> * Χ χ φ ε τ ε ,  β χ σ ι λ ε ΰ .  Έ<3τε έ τ ο ιμ ο ς ,  ήμεΓς δε θχ 
«^μεθι. »

$  τά  μίση της. Ά λ λ ’ άπέφυγε νά προσ- Ό σω Ιλαφρά καί i y  ήσ«ν τά  βήματα
' iS\  ' κΚί ύποκλιθείς, ώς άνθρωπος j της, ό Ερρίκος ήκουσεν αύτήν καί έ- 
αναόεχομενος την εντολήν, ήν είς αύτόν στράφη. 
αναθετουσιν, απεσυρθη εις τά  δώματάτου.

Γί εννοεί ; εσκεπτετο ο νεος άνερχό— 
μένος τήν κλίμακα. ’Αγνοώ. "Εν μόνον 
βλέπω καθαρά είς ολα ταϋτα , οτι καί αύ
τη  ενεργεί κατά τοϋ κοινοΰ έχθροϋ. Ά ς  
την αφίσω λοιπον νά ένεργήσ·/),

Έ ν τούτοις, ή Μαργαρίτα * είχε λάβει 
παρά τοϋ Δελαμόλ επιστολήν τοϋ Δεμουυ.
Επειδή δέ, προκειμέναυ περί πο λ ιτ ι

κής, ο| δύο ενδοζοι σύζυγοι συμμαχοϋν- 
τες ουδεν είχον μυστικόν ρεταξύ των, 
άπεσφοάγισε καί άνέγνωσε τήν ληφθεΐσάν 
επιστολήν.

Ή  έπιστολή αυτή έφάνη βεβαίως αύτη 
λ ία ν ένδιαφέρουσα, διότι άμέσως έπωφε- 
λουμεν/) το σκότος, όπερ είχεν αρχίσει νά 
κατερχεται έπί τοϋ Λούβρου, ώλίσθησεν 
είς τήν μυστικήν είσοδον, άνήλθε τήν έλι- 
κοειδ?ί κλίμακα καί, άφοϋ παρετήρησε 
καλώς πέριξ, ώρμησε ταχεία  ώς αστραπή 
καί είσηλθεν είς τόν άντιθάλαμον τού βα- 
σιλέως τής Ναβάρρας.

Είς τόν άντιθάλαμον τοϋ τον, ούδείς 
έφρούρει πλέον μετά τήν έξαφάνισιν τοϋ 
Ορθωνος

Η εξαφανισις αυτη , περί ής ούδέν εί— 
πομεν άφ ης στιγμής ό αναγνώστης είδεν 
αυτήν τόσω τραγικώς συντελεσθεϊσαν, εί
χεν ανησυχήσει λίαν τόν Ερρίκον. Τήν 
ανησυχίαν του ταύτην είχεν άνακοινώσει 
εις την κυρίαν Σώβην καί τήν σύζυγόν του.
Ά λ λ ’ ούδεμία τούτων έγνώριζέ τ ι πεοί 
τούτου. Μόνον ή *υρία Σώξτ,  εΙχ£ 
αυτω  πληροφορίας τινάς, ώς έκ τών οποίων 
ά Ερρίκος έπείσθη ότι τά πτωχόν παιδίον 
έγένετο θϋμα μηχανορραφίας τινάς τής 
■βασιλομήτορος, καί οτι,ώ ς έκ τΤϊς μηχα
νορραφίας ταύτης, μιχ,ράν έδέησε νά συλ- 
ληφθή καί αύτός μετά τοϋ Δεμουυ έν τώ 
ζενοδοχείω. τοϋ 'Ωραίου ‘Λατ )ρος .

Αλλος τις .πλην τού Ερρίκου θά έτη— 
ρει σιγήν καί ̂  ούδέν θά έτόλμα νά εί'πγι 
περί τούτου. Αλλ ό Ερρίκος είχεν σκεφθή 
οτι ή σιωπή του θά τόν έποόδιδε, διότι 
δεν χάνει τις συνήθως τόν υπηρέτην του, 
τόν είς αύτόν άφωσιωμένον, χωρίς νά ζη- 
τήσν) περί αύτοϋ πληροφορίας, χωρίς νά 
έρευνήσγ). Ώ ς έκ τούτου, καί ό Ερρίκος 
ήρώτησεν, ήρεύνησεν έπί παρουσία' τοϋ 
-βασιλέως καί αύτής ετι της βασιλομήτο- 
ρος. Ήρώτησε περί τοϋ Όρθωνος πάντας 
άπό τοϋ φρουροϋντος είς τήν θύραν τοϋ 
Λούβρου σκοποϋ, άχρι τοϋ λοχαγού τών 
σωματοφυλάκων, τού άγρυπνοϋντος είς τόν 
άντιθάλαμον τοϋ βασιλέως. Ά λλά  πασαι 
αί έρωτήσεις του, πάντα τά  διαβήϋ.«τ ά 
του, ούδέν έσχον αποτέλεσμα, καί ό Ερ
ρίκος έφάνη τόσω πολύ λυπημένος έπί τώ  
γεγονότι τούτω , καί τόσω πολύ άγαπών 
τόν πτωχόν έκεϊνον υπηρέτην, ώστε έδή- 
λωσεν οτι δέν θά άντικαθίστα αύτόν ή 
μόνον οταν ήθελε βεβαιωθώ δτι έξηφανίσθη 
διά παντός.

Ό  άντιθάλαμος λοιπόν ήτο, ώς εϊπω- 
■μεν, κενός, οτε ή Μαργαρίτα έπαρουσιάσθη 
ί ίς  τόν Ερρίκον.

εις τον

Θάήσθε! είπεν ή Μαργαρίτα άπαγ- 
γ=.ιλασα μετα χ ίλ ια  έξακοσια ετη τάς αύ- 
τας λ^ζεις,ας καί ο Καϊσαρ έπί τών οχθών 
τοϋ Ρουβίκωνος.

Εστω, δέσποινα ! είπεν ό Ερρίκος. 
Έ γώ  βεβαίως δέν θά σας διαψεύσω.

Εμπρός, βασιλεϋ. Γείνετε ήρως. 
Γούτο δέ δέν είναι δύσκολον, άρκεϊ ν’ α
κολουθήσετε τόν δρόμον σας, καί κα τα 
κτήσατε μου ενα ώραΐον θοόνον, ειπεν ή 
θυγάτηρ Ερρίκου τού Β\

Άδιόρατον μειδίαμα διήνοιξε τά  λεπτά  
χείλ/ι τοϋ Βεαρνού. Ησπάσθη τήν χεϊρα 
τ?ις Μαργαρίτας καί έζήλθε πρώτος, δπως 
κατοπτευσ·/) την δίοδον, συρίζων τήν έπω- 
δάν αρχαίου τινάς άσματος:

"Οποιο ;  εχ τ ισ ί  τόν το ί/ο 
Δεν  Ικάθησε ’ς το σ π ίτ ι .

Ή  προφύλαξις αυτη δέν ήτο κακή. 
Καθ’ ήν στιγμήν ήνοιγε τήν θύραν τοϋ 
κοιτώνος του, ό όουζ τού Ά λανσών ήνοι- 
γε τήν τού άντιθαλάμου. Ό θεν ποιήσας 
σημεϊον διά -Γ/ίς χειρός είς τήν Μαργαρί
ταν, είπε γεγονυΐα. τή φων/i:

—  Ά  ! Είσθε σεϊς, άδελφέ μου! καλώς 
ήλθατε !

Ή  βασίλισσα, έννοήσασα τήν ^ειοονο- 
μ ίαν τού συζύγου τη ς, έκρύβη ε ί ς  τ'ά κο- 
μωτήριον, έπί τής θύρας τού οποίου μέγα 
επ ιπτε παραπέτασμα.

Ό  δούξ τοϋ Άλανσών είσήλθε δειλώς 
καί παρατηρών πΐρί αύτόν.

—  Είμεθα μόνοι, άδελφέ μου; ήρώ
τησε βαια τή φωνή.

—  Ε ντελώ ς μόνοι. Τί τρ έχει; μοί φαί- 
νεσθε τεταραγμένος ;

— Άνεκαλύφθημεν, Ερρίκε.
Πώς ανεκκλύφθημεν ;

— Ναί, ό Δεμουύ συνελήφθη.
— Τό είξεύρω. 

ιία ι 6 Δεμουύ τά  ειπεν δλα,
βασιλέα.

—  Τί είπε ;
Οτι εγω επεθυμουν τον θρόνον τής 

Ναβάρρας, και οτι έσυνωμότουν δπως τόν 
αποκτήσω.

Α . διάβολε ! ειπεν ό Ερρίκος, ώστε 
εισθε τώρα εκτεθειμένος, πτω χέ μου άδελ 

Αλλά πώς δέν συνελήφθητε άκόμη;
—  Καί έγώ δέν είξεύρω. Ό  βασιλεύς 

μέ εχλεύασε, προσποιηθείς δτι μοί προσφέ
ρει τόν θρόνον της Ναβάρρας, έλπίζων 
ίσως νά μέ κάμ·/] νά τά ομολογήσω. Ά λ λ ’

Ψ,ί!

ούδέν είπον.
καλώς έπράξατε, είπεν ό Βεαο-

νο^ Προσοχή, όιότι κινδυνεύει ή ζωή
και των δυο ήμών.

Ναί, ειπεν ό Φραγκίσκος,ή ΰπόθεσις 
’.ναι ακανθώόης. Καί ιδού δ ιατί ήλθον 
'ά ζητήσω την γνώμην σου, άδελφέ μου. 

Τί νομίζετε δτι πρεπει νά κάμω, νά φύγω 
ή νά μείνω ;

Ειδετε τόν βασιλέα βεβαίως, άφοϋ 
σας ωμίλησε περί τούτου ;

—  Βεβαίως.
Ε ! καί δένέννοήσατε τ ί  έσκέπτετο; 

Ακολουθήσατε τήν έ’μπνευσίν σας.
Επεθυμουν καλλίτερα νά μείνω, 

:ιπεν ό Φραγκίσκος.
Ό σω  κύριος καί άν ήτο εαυτού ό Έο-

Si ' » / ‘ρικος, οιεφυγεν αυτω κίνημά τ ι ^αρας, 
δπερ δσω καί άν ύπηρξε σχεδόν άδιόρα
τον δέν διέφυγε τήν προσοχήν τού Φραγ
κίσκου.

—  Μείνατε τότε, είπεν ό Ερρίκος.
—  Ά λλά , σείς ;
—  Διάβολε! είπεν ό Ερρίκος. Ά ν  σεϊς 

μείνετε δέν ήξεύρω δ ιατί νά άναχωρήσω 
έγώ.Άνεχώρουν διά νά σας άκολουθήσω έξ 
αφοσιώσεως, καί διά νά μήν έγκαταλείψω 
άδελφόν, τόν όποιον άγαπώ.

—  Ουτω κατεστράφησαν τά  σχέδιά 
μας, είπεν ό Ά λανσών. Καί τ ί ! τά  χά
νετε είς τό πρώτον άτύχημα ;

Έ γώ  ! άπήντησεν ό Έρρϊκος. Ά λ λ ’ 
έγώ δέν θεωρώ ώς άτύχημα τό νά μείνω 
έδώ. Χάρις εις τόν άμέριμνον χαρακτήρά 
μου, είμαι καλά όπου καί άν είμαι.

—  Εστω ! είπεν ο Αλανσών, ας μή 
Όμιλήσωμεν πλέον. Ά ν  δμως λάβητε νέαν 
τινα  άπόφασιν, είδοποιήσατέ με.

— Μ είνατε ήσυχος, άπήντησεν ό Έρ- 
;ΐκος. Δέν έσυμφωνήσαμεν δτι δέν θά εχω- 
Αεν μυστικά μεταξύ μας ;

Ο Ά λανσών δέν έπεμεινε περισσότερον, 
απεσύρθη σύννους, διότι ένόμισεν δτι διά 
Λίαν στιγμήν είδε σειόμενον τό παραπέ
τασμα τοϋ κομωτηρίου.

Καί πράγματ*. μόλις ό Ά λανσών έξήλ
θε, τό παραπέτασμα έκεΐνο άνυψώθη καί 
ή Μαργαρίτα είσηλθεν αύθις εις τόν κοι
τώνα.

:— Τί σκέπτεσθε περί της έπισκέψεως 
αύτης ; ήρώτησεν ό Έρρϊκος.

— Ό τ ι συμβαίνει νέον τ ι καί σπουδαΐον.



■—  Κ α ι  τ ί  ν ο μ ίζ ε τ ε  δ τ ι  -σ υμ β α ίνε ι ;
■—Δεν είξεύρω άκόμη,άλλά θά το μάθω.
 Καί. έν τούτοις ;
—  Μή λείψετε άπό τοΰ νά ελθετε ε ί: 

τά δώματά μου αύριον τό έσπερας.
—- Δέν θά λείψω βεβαίως, δέσποινα ! 

ειπεν δ 'Ερρίκος. Άσ-πασθείς έρωτοτρόπως 
τήν χεϊρα τής συζύγου του.

Μετά τών αυτών δέ προ-φυλάζεων, μεθ’ 
ύν έξήλ'θεν, ή Μαργαρίτα έπανηλθεν ε’ις 
τά δώματά ττ,ς.

3 V I © ’

Τ© Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν  TOV Κ Υ Ν Η Γ ΙΟ Υ

Τριάκοντα εξ ώραι είχον παρέλθει άπό 
τών γεγονότων, άτινα  διηγήθημεν. Ή  τ -  
μέρα ήρξατο ύποφώσκουσα, πάντες δμως 
είχον έξυπνήσει έν τώ  Λούβοω, ώς ήτο 
συνήθεια κατά τάς ημέρας τοΰ κυνηγιού, 
ό δέ Ά λανσών μετέβη παρά τή βασιλο- 
μήτορι προσκληθείς.

Ή  Αικατερίνα δεν ήτο έν τω  κοιτώνι 
τη?, £ϊχ εν δμως διατάξει δπως ειπωσιν 
αύτώ νά περιμείν·/).

Μ ετά τινας στιγμάς, έξήλθεν εκ τίνος 
μυστικού τιμωνίου, είς ο ούδείς άλλος 
είσήοχετο, πλήν αύτης, καί δπου έξετέ- 
λει τάς χημικάς αύτης έργασίας.

Ε ίτε διά της άνοικτής θύρας, εί'τε άλ
λως πω ς, είσήλθε ταύτοχρόνως μ ελά τη ς  
Αικατερίνας καί όξεΐά τ ις  όσμή, διά δε 
της ανοικτής θύρας ό Ά λανσώ ν είδε πυ
κνόν άτμόν, ώσεί καέντος άρώματος, κυ- 
μαινόμενον δίκην λευκού νέφους έν τώ  
χημείω έκείνω.

'Ο δούξ δέν ήδυνήθη νά καταστείλτ] πε
ρίεργόν τ ι βλέμμα.

 Ν αί, εϊπεν ή Α ικατερ ίνα τώ ν Μ εδί-
κων, ναί, Ικαυσα παλαιάς τινας περγα- 
μηνάς, αΐ όποϊαι άνέδωκαν τόσην δυσω
δίαν, ώστε ήναγκάσθην νά ρίψω άρώματα 
είς τό πύραυνον. ’Εκ τούτου προέρχεται 
ή όσμή αυτη.

'Ο Ά λανσών ύπεκλίθη.
—  νΕ ! έξηκολούθησεν ή Αικατερίνα 

κούπτουσα ύπό τάς πλατείας χειρίδας τού 
κοιτωνίτου της τάς χεϊράς τη ς, έπί τών 
όποιων έφαίνοντο ύποκίτριναί τινες κηλϊ- 
δες. Καί τ ί  νεώτερον έ'μαθες άπό χθες ;

—  Τίποτε, μήτέρ μου,
 Είδες τόν Ερρίκον ;
— Ν αί.
—  Ά ρνεΐτα ι ν ’ άναχωρήσνι ;
—  Α πολύτω ς.
—  Ό  πονηρός !
—  Τ ί λ έγ ετε , μητέρ μου ;
—  Λέγω δτι άναχωοεϊ.
—  Τό πιστεύετε ;
—  Είμαι βεβαία.
—  Τότε, μάς διαφεύγει ;
—  Ν αί.
——<Καί θά τόν άφίσετε ν’ άναχωρήσνι ;
—  Ό χ ι μόνον τόν άφίνω ν’ άναχωρήστ), 

άλλά καί σοί λέγω δτι πρέπει ν’ άναχω- 
ρήση.

—  Δέν σάς έννοώ, μητέρ μου.
—  “Ακούσε καλώς τ ί θά σού είπώ , 

Φραγκίσκε. ‘Ικανώτατός τις ιατρός, αΰ- j
| τά ς  ό όποιος μ ά ς  εδωκε τό  περί κυνηγίου

βι·βλίον,τό όποιον θά τώ  δώσης. μοί εϊπεν 
δτι ό Βασιλεύς της Ναβάρρας έκινδύνευε 
νά προσβληθη ύπά είδους τινός μαρασμού, 
δστις είναι άσθένεια άνίατος,καί κατά της 
οποίας ή επιστήμη ούδέν εχει φάρμακον. 
Τώρα, εννοείς, άν πρόκηται ν’ άποθάνν) έκ 
τόσω σοβαράς άσθενείας είναι καλλιτερον 
ν ’ άποθάνν] μακράν ήμών, καί δχι έδώ, 
ύπό τά  ομματά μας.

— Πράγματι, εϊπεν ό δούξ, τούτο θά 
/.άς έλύπει πολύ.

—  Καί ιδίως τόν άδελφόν σου Κάρολον, 
ειπεν η Αικατερίνα. ’Ενώ, άν άποθάνγ) 
μακράν, άφοΰ άπειθήστ] είς αύτόν, ό βα
σιλεύς θά θεωρήσν) τήν άσθένειαν ταύτην 
ώς θείαν τιμωρίαν.

— ’Έ χετε δίκαιον, μητέρ μου, εϊπεν ό 
Φραγκίσκος μετά θαυμασμού. Πρέπει ν’ 
άναχωρήσ·/). Ά λ λ ’ είσθε βεβαία οτι θ’ άνα- 
χωρήσγι ;

— ’Έλαβε πάντα  τά  περί τούτου μέ
τρα. Ή  συνέντευξις ώρίσθη έν τώ  δάσει 
τού Ά γ ιο υ  Γερι ιανοϋ.  ΙΙεντηκοντα Ούγο- 
νόττοι θά χρησιμεύσωσιν αύτώ ώς φύλα
κες, άχοι τοΰ Φοντενεβλώ, δπου πεντακό
σιοι άλλοι τόν περιμένουν.

—  Καί, εϊπεν ό Ά λανσών μετά μικρού 
δισταγμού καί προφανώς ώχριάσας, ή 
άδελφή μου Μαργώ άναχωρεΐ μετ’ αύτοΰ;

—  Ναί, εϊπεν ή Αικατερίνα, είναι σύμ
φωνοι. Ά λλά  μετά τάν θάνατον τού Ερ
ρίκου ή Μαργώ έπανέρχεται είς τήν Αύλήν 
χήρα καί έλευθερα.

—  Καί ό Έρρϊκος θά άποθάνγι, δέσποι
να. Είσθε βεβαία ;

—  Ό  δόσας μοι τό περί ού ό λόγος βι- 
βλίον ιατρός μοί τό έβεβαίωσεν.

—  Καί αύτό τό βιβλίον ποΰ είναι, δέ
σποινα ;

'Η Αικατερίνα έποοεύθη βραδέως, είς 
τά σημεΐόν της καί μετά τινας στιγμάς 
έπανηλθε κρατούσα τό βιβλίον.

—  ’Ιδού αύτό ! εϊπεν.
Ό  Ά λανσών παρετήρησε τό βιβλίον 

μετά τίνος τρόμου.
—  Τί βιβλίον είναι αύτό, δέσποινα; 

ήρώτησε φρικιών.
—  Σού τά είπον ήδη, υιέ μου. Είναι 

πόνημα τ ι περί «Έκγυμνάσεως ίεράκων 
καί λοιπών κυνηγετικών πτηνώ ν,» έ'ργον 
έπιστήμονος, τού κυρίου Καστρουτσίου 
Καστρακάνη, τυράννου τής Λούκκας.

—  Καί τ ί  θά τά κάμω ;
 θ ά  τό δώσνις είς τόν άγαθόν σου

οίλον Έορικέττον, ό όποϊος 5οί έζήτησε, 
καθώς μοί είπες, εν τοιοΰτον, δπως έκμά- 
θη τήν κυνηγετικήν. Ε πειδή δέ καί σή- 
μεοον θά κυνηγήσν) πτηνά μετά τού βα- 
σιλέως, θά άναγνώσν) βεβαίως σελίδας 
τινάς, δπως άποδείξνι είς τάν βασιλέα οτι 
άκολουθεϊ τάς συμβουλάς του καί λαμ
βάνει μαθήματα. Τό σπουδαϊον είναι νά 
τό δώσης είς αύτόν τόν ίδιον.

— Ώ  ! δέν τολμώ ! εϊπεν ό Άλανσών 
μετά φρίκης.

—  Καί δ ια τ ί ; εϊπεν ή Αικατερίνα. 
Είναι καί τοΰτο βιβλίον καθώς δλα τά  β ι
βλία. Μόνον, επειδή ήτο πολύν καιρόν 
κλεισμένον, αί σελίδες του είναι κολλη-

μέναι ή μία μετά της άλλης. Ώ ς έκτου-' 
του μή δοκιμάσνις νά τό άναγνώσης,Φραγ
κίσκε, διότι δέν δύναταί τις νά τά άνα- 
γνώση,άν δέν βρέχγι τάν δάκτυλον διά νά 
ξεκολλά τά  φύλλα, καί τοΰτο είναι κο
πιαστικόν καί ά πα ιτε ϊ πολύν καιρόν.

— Ώ σ τε  μόνον ό έ'χων μεγίστην έπ ι
θυμίαν νά μάθϊ) δύναται νά χάση τάν και
ρόν καί νά λάβη τάν κόπον τούτον ;

—  Βεβαίως υιέ μου, τά ένόησες.
—  Ώ  ! εϊπεν ό Άλανσών. ’Ιδού ό Έα- 

ρΐκος είς τήν αύλήν. Δότε μοι δέσποινα, 
<)ότε μοι. θ ά  ωφεληθώ άπό τήν άπουσίαν 
του δπως φέρω τά βιβλίον τούτο είς τά  
δώματά του. Ό ταν  δέν έπιστρέψγι, θά τό 
εϋρτ).

— Έπεθύμουν νά δώσνις αύτά είς τάς 
χεϊράς του, Φραγκίσκε, θ ά  ήτο άσφαλέ- 
στερον.

— Σάς τά είπον ήδη, δέσποινα, δέν 
τολμώ.

— Πήγαινε λοιπόν. Ά λ λά  τουλάχιστον 
θέσε το είς μέρος κατάλληλον διά νά τά 
ι’δ η .

—  Α νοικτόν ; . . . Μή έ'χτι τ ι τό άτο- 
πον άν θέσω αυτά ανοικτόν ;

— ’Ό Γ · ·  #
— Τότε, δότε μοι αύτό.
Ό  Άλανσών έ'λαβε διά τρεμούσης /ει- 

ράς τά βιβλίον, δπερ ή Αικατερίνα έ'τεινεν 
είς αύτόν, άνευ της έλαχίστης συγκινή- 
σεως.

— Πάρε το, πάρε το, ειπεν ή Α ίκατε- 
3ΐνα. Δέν ύπάρχει κίνδυνος,άφοΰ τό έγγ ί- 
ζω έγώ. Ά λ λω ς  τε φέρεις καί χειρόκτια.

Η προφύλαξις αύτη δέν ήοκεσεν είς τον. 
Ά λανσώ ν,δστις περιέβαλε τά βιβλίον καί 
διά τοΰ μανδύου του

—  Σπεΰσον, ειπεν ή Αικατερίνα, σπεύ- 
σον, διότι εντός ολίγου ό Έρρϊκος δύναται 
ν’ άναβη-

— Έ χετε δίκαιον, δέσποινα. Πηγαίνω.
Καί ό δούξ έξηλθε, κλονούμενος έκ της

συγκινήσεως.
Μεταβάς είς τά  δώματα τοΰ Ερρίκου, 

είδεν έτοιμα τά  δπλα τού βασιλέως της 
Ναβάρρας, βαλάντιόν πλήρες έπί τής τρα- 
πέζης καί τέφραν, προδίδουσαν δτι ό Ε ρ 
ρίκος είχε καύσει χαρτία, ί'σως έγγραφα 
έπικίνδυνα.

—  ‘Η μήτηρ μου, εϊπεν ό Ά λανσών, 
δέν ήπατήθη. Ό  πονηρός μέ έπρόδιδε.

Ή  πεποίθησις αύτη εδωκε νέαν ίσχύν 
είς τόν δούκα, δστις έννοήσας έκ τής έπι- 
κρατούσης σιγής οτι ούδείς τόν κατε- 
σκόπευεν,εθετο ταχέως τό βιβλίον έπί τής 
τραπέζης παρά τό βαλάντιόν, καί διά 
χεϊράς τρεμούσης ήνέωξεν αύτά είς τό 
μέρος, δπου ήτο ή τοΰ κυνηγίου είκών, 
άμέσως δέ όπισθοχωρήσας Ιν βήμα έξή- 
γαγε τά χειρόκτιόν του καί ερριψεν αύτά- 
είς τά πύραυνον, οπού πρό μικρού ό Ερ
ρίκος είχε καύσει τάς έπιστολάς του.

Ό  Ά λανσών εμεινεν έκεΐ,άχρις ού είδεν 
άποτεφρωθέν τό χειρόκτιόν, ε ίτα  άπεσύρθη 
ταχέως είς τά  δώματά του. Ό τε  δέ εί- 
σήοχετο τεταραγμένος είς τάν κοιτώνά 
του, ήκουσε βήματά είς τήν έλικοειδή 
κλίμακα καί μή άμφιβάλων δτι ήτο ό Ερ-



ρΐκο; έ'κλεισεν ορμητικώ; τήν θύραν. Λα- 
βών δΙ βιβλίον, την ιστορίαν της Γαλλίας 
άπό τώ ν χρόνων τοΰ Φαραμόνδου, άχρι 
Ερρίκου τοΰ Β , προσεπάθησε ν’ άναγνώσν).

’Αλλά τό πνεΰμά του δέν ήτο ήσυχον. 
Ό  πυρετό; τη ; προσδοκία; τόν κα- 
τέτρωγεν. Ή  φαντασία παρίστα αύτώ 
φρικώδη φάσματα, οΰδέν δέ ήδύνατο νά 
τόν καθησυχαστ]. Αίφνης είδεν άπό τοΰ 
παραθύρου τόν ‘Ερρίκον διερχόμενον τήν 
αύλήν. ‘Ο Ά λανσών εμεινεν ώς κεραυνό
πληκτο ; έπί τί) θέα -χ ύ τ η . Δέν ήτο λοι
πόν ό 'Ερρίκος έκεϊνος οστι; πρό μικρού 
είχεν άναβή τήν κλίμακα. Ή νέωξε τήν 
θύραν τοΰ κοιτώνό;του καί παρευθείς έ'σ.'η 
άκροώμενο; παρά τήν τού διαδρόμου. Τήν 
φοράν ταύτην δεν ήπατάτο , ήτο ό ‘Ερρί
κος. Άνεγνώρισε τό βήμά του.

Ή  Ούρα τών δωμάτων τού ‘Ερρίκου 
άνοιχθεΐσχ έπανεκλείσθη.

*0 Ά λανσών έπχνήλθεν είς τό κοιτώνα 
του καί έ'πεσεν έπί τοΰ ανακλίντρου. Συλ- 
λογιζόμενος δέ τ ί κα τ ’ έκείνην τήν στιγ
μήν θά συνέβαινεν,ή,σθάνθη παγερόν ιδρώτα 
ρέοντα άπό τοΰ μετώπου του.

— Θά φωνάξν) ; διεναήθη ό δούξ. Είναι 
τά χα  οηλητήοιον φέρον άμέσω; τό απο
τέλεσμα ; Οχι, βεβχίω ;, διότι ή μήτηρ 
μου μοί εϊπεν οτι θά άποθάν/j βραδέω; 
έκ μαρασμού.

Ή  σκέψι; αϋτη τόν ένεθάρρυνε.
Δεκα λεπτά  παρήλθον, αίώνε; αγωνίας 

διά τόν δοΰκα,όστις μή δυνάμενος νά ύπο- 
μείντ) πλέον ήγέρθη καί διελθών τόν ά ντ ι-  
θάλαμόν του, όστις είχεν αρχίσει πλη- 
ρούμενος ευπατριδών, εϊπεν:

— Χαίρετε, κύριοι. Καταβαίνω ε ί; τοΰ 
βασιλέω ;.

Καί κατήλθε. Τί ήθελε νά είπνί ε ί; 
τόν βασιλέα ; Τίποτε ! Δ ιατί έπορεύετο 
έκεϊ ;—  Εφευγε τόν Ερρίκον, δέν έζήτει 
τον Κάρολον.

Εΰρε την θύραν τών δωμάτων τοΰ βα- 
σ ιλέω ; ανοικτήν. Ό  σκοπό; άφισε τον 
δούκα νά είσέλθνι άκωλύτωζ. Κατά τά ; 
ήμέρκ; τοΰ κυνηγίου δέν ύπήρχεν έθιμο— 
τυπ ία .

Ο Φραγκίσκος διήλθε τάνάντιθάλαμον, 
τήν αίθουσαν καί τόν κοιτώνα τού βασι- 
σιλέο»;, ού6ένα ομω; εύρεν. Σκεφθείς ότι 
ό Κάρολος θά ήτο έν τ ΐΐ οπλοθήκη του 
ώθησεν έλαφρώς τήν θύραν.

Ο Κάρολος έκάθητο παοά τινα  τρά 
πεζαν έπι ανακλίντρου, έ'χοντος ε ί; όξύ 
καταλήγον τό έρισείνωτον, καί είχε τά  
νώτα έστραμμένα πρό; τήν θύραν. Έ φαί- 
νετο δέ βεβυθισμένο; ε ί; σκέψει;.

Ο Α λ α ν σ ώ ν  έ π λ η σ ία σ ε ν  ά ψ ο φ η τ ί .  Ό  
Κ ά ρ ο λο ς ά ν ε γ ίν ω σ κ ε .

— Εις τήν π ίστιν μου ! άνέκραξεν αί
φνης. Ιδ&υ θαυμάσιον βιβλίον ! Ή κουσα 
νά όμιλώσι περί αυτοΰ, ήγνόουν ομως ότι 
εύρίσκετο έν Γαλλία.

Ο Α λ α ν σ ώ ν  έ τ ε ιν ε  τό  ο ύ ; κ α ί  έ π λ η 
σ ία σ εν  εν ε τ ι  β ή μ α .
- —  Κ α τ α ρ α μ έ ν α  φ ύ λ λ α  ! ε ιπ εν  ό β α σ ι

λ ε ύ ;  φέρω ν τ ό ν  δ ά κ τ υ λ ο ν  ε ίς  τ ά  χ ε ίλ η  κ α ί  
π ιέ ζω ν  α ύ τό ν  ε ί τ α  έ π ί τ ώ ν  © ύλλω ν ό π ω ς I 
τ ά  δ ια χ ω ρ ίσ ^ . Θά ε λ εγ έ  τ ι ς  ο τ ι  τ ά  έκ ό λ-

λησαν έπίτηδες, όπως άποκρύψωσιν άπό 
τών οφθαλμών τών ανθρώπων τά  θαυμά
σια, τά  όποια περιέχει.

Ο Ά λανσών έπλησίασεν ετι.
Τά βιβλίον έφ’ ού έκυπτεν ό Κάρολος 

ήτο έκεΐνο, όπερ αύτός είχεν άφίσει είς 
τον κοιτώνα τοΰ ‘Ερρίκου !

Ίδών τούτο ό Ά λανσών ερρηξεν ύπό- 
κωφον κραυγήν.

—  Ά  ! είσθε σείς, Ά λανσών ; εϊπεν ό 
Κάρολο;. Καλώ; ήλθατε. Πλησιάσατε δέ 
νά ίδήτε τά ώραιότερον περί κυνηγίου βι- 
βλίον, όσων έ'γραψέ ποτε άνθρώπινο; κά- 
λααο ;.

συνίχιια]

Η ΛΟΥΟΜΕΝΗ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ
ύ π ό  Λ Ε ΪΑ  4 - X Λ Ν Ο ΤΜ .

(Stm*£tiot* Γ«5ι προηγοϋμινον ©ϋλλον).

Δ ι’ αύτήν ε ί; μόνος Βέης ΰπήρχεν έν 
τώ μέσω τών λαμπρώς έστολισμένων έκεί
νω ν άςιωματικών, ε ί; δε μόνο; Μολλά; 
έν μέσω τού στρατού τή ; π ίσ τεω ;, ό Τζε
λάλ καί ό ‘Ρεσίδ- τούτου; μόνον έγίνω- 
σκεν έκ τών διαβατών.

Οίμοι ! πόσον στενή είναι ή ανθρώπινη 
καρδία, άφοΰ ε ί; μόνο; έ’οω; άρκεΐ νά 
πληροί αύτήν, ένίοτε δε νά τήν κάμγι νά 
κλονήται ύπό τό βάρος τη ; !. ..

Τ ί μά ; μέλει διά τόν κόσμον, όταν έ
κεΐνο;· τόν οποίον αγαπά τ ις , δέν υπάρχει 
πλέον ! . . .  Τ ί είναι ολόκληρο; στρατός διά
τήν μητέρα ενός στρατιώτου ; __ Είναι
ό έν αύτώ υιός της ! Ό  δέ στόλος τοΰ 
κράτους διά τήν γυναίκα τοΰ ναύτου ; Τό 
πλοΐον, έν ω εύρίσκεται ό σύζυγό; τη ; ! 
Έ ξ όλου τού κόσμου ό άνθρωπος μόνον 
τήν πατρίδα του δύναται ν’ άγαπα, τήν 
γενέθλιαν πόλιν, τήν στέγην, τήν οίκο- 
γένειάν του ! Λέγει μεγάλους λόγου;, ή 
διάνοιά του περιλαμβάνει πλήθος άπειρον 
ιδεώ ν.... άλλά μηδέν πλέον ζητείτε παρ’ 
αύτοΰ. Μόνος ό Θεάς δύναται νά περι- 
λάβη τάν κόσμον έν τη χειρί καί τήν αν
θρωπότητα έν τή καρδία Αύτοΰ.

Ή  Ά ζ ιβ  έ είχεν άκαλαυθήσει μέ βλέμμα 
περίεργον τήν πλημμυρίδα τών ανθρώπων, 
τών διερχομένων διά τής πλατείας. Αΐ 
λαμπραί έκεΐναι ένδυμασίαι, αί κομψοί 
ιματισμοί, τά  πάντα ήσαν καινοφανή δ ι’ 
αύτήν, άλλά δέν ήδύναντο νά τήν θέλ- 
γωσιν. Αί έξοχοι φύσεις, αΐ άνατρα©είσαι 
έν τή σκιά καί τί) έρημία, αγριεύονται είς 
τάν θόρυβον τών πανηγύοεων, έν τώ  μέσω 
τή ; συρροή; τού μεγάλου πλήθους' α ι
σθάνονται έαυτάς ξένα; καί ούδεμίαν δο- 
κιμάζουσι τέρψιν.

Αίφνης ή σοβαρά όψις τής Άζ'-βέ έφχι- 
ί>ρύνθη, λαβούσα γλυκεΐαν εκφρασιν χαράς. 
Είχε παρατηρήσει τάν Τζελάλ-Βέην καί 
τάν 'Ρ ε σ ίδ -Μ ο λ λ ά ν , πραχωραύντας άμφα- 
τέρους όμού. Ούτως έβλεπε κα τ ’ όναρ 
τόν θειον μετά τού έξκδέλφου αύτης. 
Ό θεν ή εύχή τοΰ δυστυχούς Τεφβήκ ει- 
χεν είσακουσθή ! ’Έμενε λοιπόν νΰν  είς 
τήν Ά ζιβέ νά άπαλαύη πληρέστατα τής j 
εύτυχίας τού νά ήναι ή σύζυγος ταΰ Τζε

λάλ. Είχεν ούτος ήδη πέμψει είς τά χα - 
ρέμιον τά τοΰ άρραβώνο; δακτ υλίδ ιον διά 
τής ‘Ρεμσύ, τεκμήοιον άδαμάντινον, όπε:! 
τοΰ λοιποΰ συνέδεε τά μέλλον αύτοΰ μετά 
τής τύχης τής έξαδέλφης ταυ.

Ή  Ά ζιβ έ είχε λίαν πλαγίω ς, απευθύ
νει λέξεις τ ινά ; περί τής Νετζιβέ, τής 
παλλακής τοΰ Τζελάλ. Τί έμελλε νά γείνγι 
ή νέα εκείνη ; Ή  εξαίρετος καρδία τής 
Ά ζ ιβ έ, έν ή ή ζηλοτυπία  δέν ήδύνατο νά 
ριζωθ'7), άνησύχει περί τής τύχης τής εύ- 
τυχαύς ταύτης άντιζήλου. Δέν παρεδέχετο 
ότι ό άνήρ δύναται νά καταπατήση ύπά 
τούς πόδας τήν τιμήν, έ'στω καί δούλης. 
Ή  γραία 'Ρεμσύ κατεπράϋνε τήν ανησυ
χίαν τής νεάνιδος. Αύτή άνελάμβανε τήν 
φροντίδα τής Ν ετζιβέ, ήτις είχε μάθει 
τούς αρραβώνας τοΰ κυρίου της, άπαθώς 
συγκατατεθεΐσα. Ό  Τζελάλ-Βέης είχεν 
ύπασχεθή νά τήν προίκιση, δίδων αύτ·?ί 
σύζυγον τάν ιπποκόμον του. Ή  δούλη έφά
νη συγκατανεύουσα άγογγύστως είς τά θέ
λημα τοΰ άξιωματικοΰ καί έδέχθη άνδρα 
τάν Γ^ακούπ μετά φαινομενικής χαράς. 
Έ ντεΰθεν λοιπόν πάν νέφος είχε διασκε- 
δασθή. Ο υτω; έπίστευον τούλάχιστόν.

Βλέπαυσα έρχόμενον πρό; αύτήν τάν 
θειον καί τάν μελλόνυμφόν τ η ;, ή Ά ζιβ έ 
ήρπασε τόν βραχίονα τή ; γραία; χ α ι ΐ ί ΐ η c 
καί είπε δεικνύουσα'

—  ’Ιδού ή εύτυχία  έρχομένη ε’ι ;  ύπάν- 
τησίν μου ! Πόσοι άνθρωποι δέν δύνανται 
νά είπωσι τά αύτό, καί πόσον εύχαριστώ 
τόν Α λλά χ  διότι μέ είσήκουσε ! . . .  Δύνα
μαι νά αριθμήσω τά ; ήμέρα; τ ή ; ζω ή ;
μου ώ ; εύεργεσία;  Τζελάλ, πόσον σέ
άγα πώ !... 'Ρεσίδ, πόσον σέ σέβομαι! Ίδέ, 
Χανούμ, πόσον ό Τζελάλ μοί προσμειδιά ! 
Μέ άνεγνώρισε μ ’ όλην τήν πυκνότητα τού 
γ ϊ απμακ ί ου  μου. Ά χ  ! τ ί ώραίου; οφθαλ
μού; μαύρου; όπου έχει ; καί πόσον τό 
γλυκύ βλέμμά του μεταδίδει χαράν είς 
τήν ψυχήν μου !

Η νεάνις κατεχομένη ύπό τής τόσον 
προσφιλούς αύτνϊ θέας, δέν παρετήρησεν 
ότι δύο γυναίκες είχον σταματήσει έπί 
τών βαθμιδών τοΰ 'Υπουργείου, περιμέ- 
νουσαι όπισθεν τών κιονοστοιχιών έως ού 
ό Τζελάλ καί ό πατήρ αύτοΰ περάσωσιν 
ΐνα πλησιάσωσιν είς τήν άμαξαν.

— Λίπαϊρά/ι / ιουμπαρίκή  ! (Ά ς  ήναι 
εύλογημένον τά Πάσχα υμών)’ είπε μία 
έξ αύτών είς τήν Ά ζ ιβ έ, ένώ ή έτέρα έφί- 
λει εύσεβάστως τήν χειρίδα τοΰ </>£pe- 
τ ζ ί  της.

— 'Ρεμσύ-Χανούμ ! Ν ετζιβέ... άνεφώ- 
νησεν ή Ά ζιβέ ολίγον συγκεκινημένη έκ 
ταύτης τής άπροσδοκήτου συναντήσεως.

— Ε"θε τό Π α Τ ρ ά ι ι ι  νά σοί ήναι εύτυ- 
χισμένον ! άπεκρίθη ή γραία χαδ ίνη ,  βοη
θούσα τήν δέσποινά της, ήτις πάραυτα 
άνέλαβε τήν άταραξίαν της.

— Δέν δύναμαι νάσάς έκφράσω αρκούν
τως όπόσον χαίρομεν νά σάς βλέπομεν, 
εϊπεν ή Ρεμσύ-Χανούμ' πάσαν ημέραν 
έγώ καί ή Νετζιβέ παρχκαλοΰμεν τόν 
Α λλά χ  διά τήν εύτυχίαν σας...

— Ή  κκλωσύνη σας... άπεκρίθη ή 
νεάνι;' μαρτυ; μου ό Α λλά χ  ότι



Λ’ έγώ πολλάκις σκέπτομαι περί ύμών...
—  'Ό ταν τις ήναι ώραία καί ά γαπάτα ι 

καθώς εσείς, ειπεν ή Νετζιβέ, χρεωστεΐ 
νά ήναι συγκαταβατική πρός όλους' οί 
ευτυχείς άνθρωποι, καθώς λέγουν, λη
σμονούν εύκολα. *0 έρωτας, άνοίγοντας 
την καρδίαν, δένει τά  ’μ ά τ ια —  "Αν πάτε 
χ,αμμιά ’μέρα νά προσευχηθήτε ’ς τόν τά 
φον του Τεφβήκ, χτυπάτε καί ’ ς την 
πόρτα τοϋ φτωχικοϋ μας, Άζιβέ-Χανούμ, 
καί θαύρήτε έκεϊ άφωσιωμέναις καρδίαις.

Καί αί δύο γυναίκες άπερ.ακρύνθησαν, 
άφίνουσαι τήν Ά ζιβ έ σύννουν.Ή άνάμνη- 
σις τοϋ Τεφβήκ, διεγεοθεΐσα τήν έορτάσι- 
μον έκείνην ημέραν, έοριψε πέπλον κατή
φειας έπί της εύθυμίας της.

— Έπρεπεν ήδη νά ύπάγω είς τόν τά 
φον τοϋ Τεφβήκ, ε ιπ εν  ή Νετζιβέ εχει 
δίκαιον νά μέ άναμνήση τό καθήκον 
τοϋτο. Ή μην εύτυχής, άλλ ’ ιδού ή μνή 
μη τοϋ δυστυχούς μελλονύμφου μου, έπελ 
θοϋσα, μέ κατετάραξε. Ούδεμίαν στιγμήν 
εύδαιμονίας λοιπόν δύναμαι ν’ απολαύσω, 
χωρίς ό άγγελος τοϋ σκότους νά σβέση 
τήν λαμπάδα τής έλπίδος, ήν άνάπτω ·,

 Δέν πρέπει νά βασανίζησθε ουτω,
Χανούμ-’Εφέντη, ειπεν ή γραία χ α δ ί ν η ,  
έκδιώξατε τούς λυπηρούς διαλογισμούς, 
τούς όποιους σάς έφεραν αύταί αί καρακά- 
ξα ι. "Ας έπιστρέψωμεν είς τήν οικίαν μας, 
δπου, χωρίς άλλο, σάς περιμένει ή έςα· 
δέλφη σας Γκιούλ-Χανούμ.

Ή  Ά ζ ιβ έ καί αύτή τοϋτο έπεθύμει 
πρό παντός, νά έπιστρέψη είς την οικίαν, 
καί πρό πάντων νάέναγκαλισθη την προσ
φιλή της ά ν ί χ η τ ο ν ,  ώς ώνόμαζε τήν 
Γκιούλ. Πόσα είχε νά τη είπη ! όπόσα 
ειχον συμβή άπό τής είς Προύσαν άναχω- 
ρήσεώς της ! —

Ή  ανεψιά τοϋ Μολλά εύρεν έν τω  χα 
ρεμιω μόνον δώρά τινα  τοϋ Β α ϊ ρ α ι ι ί ο  
περιβεβλημένα μέ ροδόχρουν γάζαν, έπι- 
σκεπτρίας τ ινά ς, κοσμήματα έκ σμα- 
ράγδου, πεμφθέντα παρά τοϋ Τζελάλ, 
λαμπρά ένώτια, περικοσμούμενα δι άί>α- 
μάντων, περικαλλή πόρπην, τήν όποιαν 
εύθύς έφόρεσεν ΐνα τιμήση τόν μελλόνυμ
φόν της. Ή  Γκιούλ-Χανούμ δέν εφάνη 
ποσώς.

αρχηγόν τής θρησκείας καί δεχθή τήν 
ευλογίαν αύτοϋ

( Έ π ι τ α ι  σ ν » ίχ ίια .]· Κ ·

--------  j ^-----

Ο ΔΕΪΊΈΡΟΣ ΕΡΩΣ
Δ ιή γ η μ α  Γ ρ η γ ο ρ ίο υ  Δ. ϊ ε ν ο π ο ύ λ ο υ

(Σ υ ν έ χ ε ια - t ie  προηγούμ ινον φύλλον) ·

Β’

Ή  Γκιούλ-Χανούμ μόλις είχεν έπιστρέ- 
ψει είς τά έν Bear ,x-Tac  (Διπλοκιονίφ) με- 
γαρον αύτής, ούτινος οί διά πολυτελών 
έπίπλων κεκοσμημένοι θάλαμοι εβριθον 
έπισκεπτριών, ότε ό κρότος τώ ν πατημά
των πολυπληθών ιππέων άντήχησεν έπί 
τοϋ λιθοστρώτου τής όδοϋ.

Πάσαι αί Χανούμισσαι έδραμον είς τά 
παοάθυρον, κεκρυμμέναι όπισθεν δικτυω- 
τών έκ ξύλου λεπτώς συμπεπλεγμένου, Ϊνα 
ίδωσιν έπιστρέφοντα τόν Σέϊχ-ούλ-’Ισλάμ 
καί τήν ακολουθίαν αύτοϋ.

Ή  Γκιούλ, καί τοι άδιαθετοϋσα κατά 
τό ©αινόμενον, έτέθη έκ τών προ>των είς 
τήν θυρίδα.

Πλήθος άπειρον ϊστατο έκατέρωθεν τής 
θύρας καί έπί τής όδοϋ, ΐνα χαιρετίση τόν

Α ληθώς ό έρως τού ανθρώπου δέν έχει 
ούτε ώρας ούτε έποχάς. Καί τό θέρος κα- 

ώς καί τόν χειμώνα, καί τήν άνοιξιν 
καθώς καί τό φθινόπωρον, καί έν κηδεία 
καθώς καί έν γάμω , καί έν έκκλησία 
καθώς καί έν θεάτρω, καί τήν Τεσσαρα
κοστήν καθώς καί τό Πάσχα, δύναται νά 
συλληφθη το ήδύ έκεΐνο αίσθημα τά συ- 
νενοϋν τά  δύο φϋλα, δύναται νά γεννηθη 
έ'οως. Ά λ λ ά  τ ί αοά γε νά σκέπτωνται οί 
απαισιόδοξοι περί έρωτος συλληφθέντος 
τήν Μεγάλην Παρασκευήν, καθ’ ήν,σύμ- 
πας ό κόσμος πενθεί έπί τώ  θανάτω τοϋ 
Σωτήρος !

Καί τοιοϋτος ήν ό έρως τού Άνδρέα, 
καί τής Μαρίας’ διότι άπό τής πένθιμου 
έκείνης ημέρας, καθ’ ήν ύπά τά σκότος, 
οπερ βασιλεύει έφ’ όλην τήν γήν, αί πέ- 
τ ο α ι  σχίζονται καί τάμνημεΐα ανοίγονται, 
ήγαπήθησαν δια του σφοδροτερου και α— 
γνοτέρου έρωτος, τόν όποιον δύνανται νά 
συλλάβωσι δύο εύγενεΐς καί νέαι ψυχαί.

Τής Μαρίας ήτο ό πρώτος της έρως 
ούτος. 'Η παρθένος καρδία της δέν είχεν 
άνοιχθή είσέτι είς τάς έρωτικάς έκφρά- 
σεις τάς άπατηλάςτώ ν πολυπληθών νεων, 
οΐτινες την περιεστοίχιζον, λατρευται 
τής ώραιότητός της καί τής ευφυΐας της" 
δέν είχεν έκκολαφθη υπό τα  θερμά βλέμ
ματα τοϋ κόσμου έκδηλοϋντος θαυμασμόν 
έπί τη παρουσία της. Η ψυχή της ψυ
χή αγγελικής κορασίδος θεωρουσης εαυ- 
τήν ύπόδουλον ού&ενάς καί κτήμα ολων 
όσους τέρπει ή αθώα καλλονή - δέν η- 
σθάνθη είσέτι άλλας συγκινήσεις ή τών 
διασκεδάσεων τήν ζάλην, τού χοροϋ την 
βακχείαν καί τών πανηγύρεων τήν ηδο
νήν. Ά λ λ ά , περίεργον! Αποχωρούσα τήν 
έσπέραν τής Μεγάλης Παρασκευής έκ τών 
’Ε πιταφ ίων, άπεκομιζεν αλλοίας εντυπώ
σεις, καί ούχί οΐας άπεκόμιζε συνήθως 
καί άλλο τε έκ τοιούτων περιστάσεων. 
Καί έν ώ μόνη τήν νύκτα άναπαρίστα 
καθ' έαυτήν τας σκηνας τής ήρ,ερας, 

τήν ακολουθίαν τής πρωίας, την προσ- 
κύνησιν τού απογεύματος, τας λιτανείας 
τής εσπέρας —  ήδυνάτει να εκδιώξη τού 
πνεύρ,ατός της μίαν εικόνα, ην ή φαντα
σία της περιέβαλλε δι αίγλης φωτεινής 
καί ή τ ις τήν παρηκολούθει πανταχοϋ !

Ή το Υ) ειχών του νέο υ  έκείνου, του σ υ -  
νοδεύοντος τάν γνωστόν της Α ντώνιον 
Κ*, όστις τήν έβλεπε μέ τόσην επιμο 
νήν τήν έσπέραν έκείνην ! . . .

Καί ήσθάνετο οτι κάτι έξαιρετικόν ή -

σθάνετο δι’ αύτόν. Καί τοϋτο έγνώριζε 
τήν πρώτην ήρ.έραν. Την δευτεραν απε- 
τεινε πρός έαυτήν την έρώτησιν: « Και 
έκεΐνος αισθάνεται τίποτε δι’ έμέ ; » Την 
τρίτην . . . τόν έπανεΐδε.

Τάν έπανεΐδε τήν Δευτέραν τού Πάσχα 
είς τά Φάληρον.

Ό  Άνδρέας ήτο πάλιν μετά τοϋ Α ν 
τωνίου, τοϋ αχώριστου αύτοϋ φίλου, καί 
έκάθηντο είς Ιν καφφενεΐον άκοοώμενοι 
τής μουσικής. Πέριξ ή φύσις διεγέλα έν 
ήμερότητι καί καλλονή. Τά γλαυκόν τοϋ 
Φαλήρου κϋρ.α έφίλει ήδέως τήν άκτήν 
ψιθυρίζον, ένώ μακράν ή θάλασσα έφαίνετο 
κοιμωμένη είς τάς άγκάλας τής γής. Τόν 
άττικόν ορίζοντα δέν έκηλίδου ούδέ τό 
έλάχιστον νέφος, αύρα γλυκεία ήγείρετο 
έκ τής θαλάσσης, θωπεύουσα τάς παρειάς 
καί παίζουσα μετά τών βοστρύχων τών 
κυριών.

Ά λ λ ’ ή ειρήνη,ήτις έβασίλευεν έπί τήν 
φύσιν τήν ήμέραν έκείνην, δέν έβασίλευε 
φεύ ! καί έπί τήν καρδίαν τοϋ Άνδρέα. Ό  
νεανίας ήτο ρ,ελαγχολικάς καί σύννους' 
καί οΰτε τό Φάληρον έορτάζον, ούτε οί 
οί ηχοι τής μουσικής, ούτε οί λόγοι τοϋ 
αγαπητού του φίλου, ί’σχυον νά διασκεδά- 
σωσι τήν ρ.ελαγχολίαν του Τήν ήγάπα, 
καί είχε νά τήν ίδη τόσας ήμέρας ! Ή 
θελε μίαν άκτΐνα  τοϋ βλέμματός της, καί 
άς μή νίτο ροδόχρους, ώς ή τής Μεγάλης 
Παρασκευής....

Ώ , έάν τό έγνώριζεν ή Μαρία ! ώ, έάν 
έγνώριζε τό αίτιον τής μελαγχολίας,ήτις 
έπεσκίαζε τό ώραΐον του μετιοπον !

Ή  συνάντησίς των ύπήρξεν εύτυχής, 
διότι έγένετο καθ’ ήν στιγμήν ό είς. έπε- 
θύρ-ει διακαώς τόν έτερον. ’Εμειδίασαν δ’ 
αύτομάτως, χωρίς νά γνωρίζωσι τ ί πράτ- 
τουσιν, όταν είδον άλλήλους.

Τετέλεσται ! «

t .  Γ νωστόν  οτ ι  το Β ι ϊρ ά μ ιο ν  ε ίνα ι  πο λύ  εδ τυ -  
^έ^τερον^ όταν ·*ατα  τη ν  εδλογ^μ ίνζ ,ν  Ικειντ,ν  ημέ
ραν ανναντήοτ ,  τ ις  τον Σ υ υλ τά νο ν  x a t  - 5Ϊ·^-οΙ»λ- 

I Ισλάμην .

"Εν ετος μετά τα υτα , ετος ευτυχών 
έρώτων άλλά σκληράς άναρ,ονής, ό Ά ν 
δρέας έζήτει είς γάμον τήν δεσποινίδα 
Μαρίαν Α*. Ούδέν κώλυρ,α έπεπρόσθει 
τή ένώσει ταύτη , καί ό εύτυχής γάμος 
άρ-έσως έτελέσθη. Αί δ εφημερίδες τής 
πρωτευούσης άγγέλλουσαι αύτόν καί εύχό- 
χεναι τοϊς νεονύμφοις εύδαίμονα τόν συ
ζυγικόν βίον, δέν ΐλειψαν ν αναγράψωσιν 
έν τοϊς κυοιωτέροις οτι παράνυμφος ήν ό 
κ. Α ντώνιος Κ*.

Δέν υπήρξε λοιπόν εύτυχής ό πρώτος 
της έρως ;

Γ·
Είς τήν ώραιοτάτην τής Πρωτευούσης 

όδόν, είς τήν όδόν Πατησ ίων ,  έκεϊ ένθα ή 
τύρβη τής πόλεως συνδνάζεται τοσούτω 
θαυμασίως μετά τών θελγήτρων τής έξο- 
χής, ώκοδόμηται ή ρ,εγαλοπρεπης οικία, 
έν ή έγκατέστη μετά τάν γάμον του ό 
Άνδρέας. Είνε δέ τώ  οντι μαγική ή φω- 
λεά , ήν κατώκησε τό έρωτύλον ζεϋγος.

Μέσω μικράς έκτάσεως γής ήν, όρίζου- 
σι πανταχόθεν κιονίσκοι καί κιγκλίδες, 
καί ήτις είνε πεφυτευμένη δι’ ώραιοτά- 
των καί σπανίων άνθεων, εγείρεται ή



καλλιμάρμαρος οικοδομή. Καί άχό τής 
όδοΰ, διά τοΰ ευάρεστου έκείνου καί πιι-
κνοΰ φυλλώματος, δπερ σχηματίζει πρό 
αύτης ή φυτεία , διακρίνονται καί της με
γαλοπρεπούς κλίμακος αί μαρμάρινοι βαθ
μίδες, καί οί δύο στήλοι, οί παρέχοντές 
τι τό αρχαιοπρεπές είς τήν αρχιτεκτονι
κήν έκείνην καί τά  πολλά καί μικρά έκεϊνα 
παράθυρα, καί τό γλυκύ κυανοΰν χοώμα 
της οικίας, ης τήν πρόσοψιν σχεδόν ολό
κληρον κατέχει εύσκιάφυλλος περιπλοκάς. 
Ά πό ταύτης ή θέα είνε έξαισία καί θελ- 
κ τ ικω τά τη ' εμπροσθεν ή όδός Πατησίων  
μέ τά  εύρέα της καί λαμπρώς πεφυτευμένα 
πεζοδρόμια, διχαζομένη ύπό τών γραμ
μών τοΰ Ιππο σιδηρόδρομου καί προχω- 
ροΰσα οπου φθάνει ανθρώπου οφθαλμός’ 
περαιτερω ή Πεντέλη, συναπτομένη έν ή- 
δονικώ φ ιλήματι μετά τοΰ ούρανοΰ, δεξιά, 
ή θελκτικωτάτη έξοχή τών Πατησίων, 
τοΰ Α γίου Λουκά' αριστερά ή Άκρόπο- 
λις μέ τά  ήκρωτηριασμένα λείψανα τής 
παλαιάς ημών εύκλειας, χαλκόχοοα έκ 

χρόνου και αποτελοΰντα τήν ζωηρο- 
τάτην άντίθεσιν μετά τοΰ πρασίνου χρώ
ματος της άραιάς παρά τούς πρόποδας 
της Ακροπόλεως φυτείας' μακράν, έν ά- 
ποπτψ , ή κυανή της θαλάσσης σινδόνη, 
καί όπισθεν αί ρυτίδες τοΰ γέροντος Λυ- 
καβητοΰ, έπιβλέποντος τήν πρό τών πο- 
δών του έκτεινομένην νέαν πόλιν !

Της Μεγάλης Παρασκευής ό ερως 
τεληξεν εις συζυγικόν βίον ευτυχή καί 
γαλήνιον. Ο Ανδρέας καί ή Μαρία διήρ- 
χοντο τα  ωραιότερα της ζωής των ετη 
εύτυχεϊς καί άγαπώμενοι, έν τώ  λαμπρώ 
εκείνιο ένδ ια ιτήματι. Διαοκοΰντος ενός 
έτους συζυγικοΰ βίου, ούδέ τό έλάχ ιστόν 
νέφος έπεσκίασε τά  μέτωπά τω ν, ούδ’ ή 
έλαχίστη άτυχ ία  διετάραξε τήν γαλήνην 
της ευδαιμονίας των. Ο Αντώνιος ήτο 
0  μόνος των φίλος' ητο καί νΰν, ώς καί 
πρώην, ο αχώριστος τοΰ Άνδρέα σύντρο
φος' τό άγνόν αίσθημα τής φιλίας δέν 
επτοήθη υπο του ερωτος. Την δέ προς 
τόν Α ντώνιον συμπάθειαν, ώ ; έξ ύπερ- 
βαλλουσης ποός τόν σύζυγον αγάπης, συ- 
νεμερίσθη πληρέστατα καί ή Μαρία. ’Ά λ 
λως τε ό Α ντώνιος ήτο τόσω άξιαγά- 
πητος ! Ωστε δύναμαι νά εΐπω , χωρίς νά 
παρεςηγηθώ, ότι δεν ήσαν δύο,άλλά τρεις! 
Ούτως ό βίος διερρεεν αμιγής συμφοράς, 
ακρατος μίσους, πλήρης ερωτος καί άγά- 
π/ις, ως αρχαΐον ειόυλλιον* καί έν τώ  θελ- 
κτικώ  μεγάρω της όδοΰ Πατησ ίων ,  ώς έν 
αγροϊς, εν οις βασιλευουσι τά  έναντία τών 
εν τα ϊς  πολεσιν, ανειλίσσοντο καθ’ έκά- 
στην αί ωραιοτεραι καί τρυφερότεραι 
σκηναί, α ΐτινες ήδύναντ ο νά γαογαλίσωσι 
τήν φαντασίαν τοΰ θεοκοίτου ή τοΰ 
Γκέσνερ.

Αλλά, καί εις -ό τρομερόν τοΰτο
ά.ΙΆά έ'γκειται ολόκληρον τό δράμα, __
ά λλ ’ ώς έάν έπρόκειτο ν’ άποδειχθή δι’ 
εκατο[/.{/.υριο<7τν)ν ισως φοράν, οτι ν) εύτυ- 
χ ία  δέν είναι διαρκής έπί της γής ταύτης, 
μαΰρα νεφη εθόλωσαν τόν ούρανόν της εύ- 
τυχ ίας τω ν, καί φοβερός κεραυνός ήπεί- 
λεt άπό στιγμής είς στιγμήν νά έκραγή !

Ο Άνδρέας ήσ&ένησεν.
Εκ τών ολίγων εκείνων θυμάτων,άτι·να 

μεταξύ· της αριστοκρατίας άριθμεϊ ή τε 
λευτα ία  επιδημία τοΰτύοου ή. έπί τοσοΰτο 
λυμηναμένη τά ς Α θήνας, έχ. τών ολίγων 
έκείνω·> θυμάτων εν ήτο καί ο Άνδ«Ιας. 
Τί συμφορά! Νά προσβληθή ύπό τή ςέπ α - 
ράτοι> εκείνης νόσου, καί νά ριφθή β,αρέως 
ασθενής εις την κλίνην, κατά τάς ώοαιο- 
τέρας ημέρας της ζωης tou. "Αρά γε θά 
ίατρεύετο ; αρά γε θ’ άπέθ*ησκε ; Λέγο·>- 
σιν οτι τοΰτο γνωρίζει μόνον Έκεϊνος, 
όστις ιθύνει τάς τύχας τώ ν θνητών ? . . .

Εν τούτοις ή οικία δέν άπέβχλλε τήν 
χαρίεσσαν αυτής όψ ιν κ,αί άν τερό αύιτνίς 
εσταμάτων ηδη πλειστάκις τής ήμερας 
αι σοβαραι άμαςαι τών ιατρών, όμως τά  
ανθη εθαλλον ακόμη δι’ όλης αύτών τής 
δυνάμ-ως· καί μόνον ρομαντικός τις ποι·/)- 
της θ απετόλμα νά τά  παραστήσν) φθί- 
ν ο ν τ α  κ α ί  [AapoctvofjLeva, έ ~ ί  τ ν ί  δ υ σ τ υ χ ί α  

τ ο υ  κ υ ρ ί ο υ  τ ω ν *  τ ά  λ ε υ κ ά  [ΐοίρμ.αρα έ σ π ι ν -  

θήριζον εισέτι ύπό τάς ακτίνας τοΰ ήλίου, 
καί το γλυκυ κυανοΰν χρώμα έξηκολούθει 
ποιοΰν τήν ώραίαν του άντίθεσιν μέ τά  
λευκά της οικίας παράθυρα. Ή  χαοωπός 
οψις εζω δεν μετεβλήθη' άλλ’ έντός,—  ώ 
εντός ! Σκότος και θρήνος καί μελαγ- 
χολία !

Εισελθωμεν εις τον κοιτώνα τοΰ άσθε- 
νοΰς. Αλλά προσοχή μήπως μιανθώμεν* 
αυτός εινε τΰφος καί προσβάλλει εύκόλως. 
Αλλ οχι ! όεν ειμεθα μόνοι. Δέν εχωσιν 

αρά γε ζωήν, δέν φοβούνται το μίασμα 
τοΰ τύφου, τά  δύο άτυχη καί νέα πλά
σμ α .α , τα  οποϊα επιδαψιλεύωσι τάς τρυ- 
( ρ ε ρ ο τ ε ρ α ς  τ ώ ν  7τ ε ρ ι π ο ΐ Ί 0<7ε ω ν  τ ω  α σ θ ε ν ε ί *  

Τώ δντι’ είνε άνήρ καί γυνή, είνε η 
Μαρία του καί ό Α ντώνιός του, ή σύζυ
γός του και ο φιλο; του, καί κάθηνται 
παρα την κλίνην σκυθρωποί καί περίλυποι.
_ Είνε έν πλήρει γνώσει τής δεινής συμ
φοράς, ήτις κατέλαβε τάν Άνδρέαν. Ι\ω 
ρίζει ή Μαρία δτι θ’ άπωλέσν) μετ’ όλί-

«ΤΠΟ ΤΟ· ΦΩΣ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ»

Ο Βετχοβεν, ήτο μισάνθρωπος^. άπε- 
φευγε την κοινωνίαν__

Εσπέραν τινά  περιδεαβάζων μό.νος είς 
τά  περίχωρα τής Βόννης εστη ενώπιον 
μικράς αγροτικής οικίας, δπως άκούση 
την γλυκεδαν μελωδίαν ενός τώ ν έργων 
του, δπερ £παιζέ τ ις  έπί τοΰ κλειδοκυμ- 
βάλου. Ό  μέγας μουσουργός, ελκυόμενος 
ΰπ άγνώστου δυνάμεως, είσήλθεν. εις τήν
οικίαν—  άνέβη τήν κλίμακα άπώθησε
την θύρα» καί εΰιρεθϊΐ έντός αί&ού-σ ι̂ς.

■ Είσαι συ, πάτερ ; ήρώτησεν αύτόν, 
χωρίς νά στροφή νεα τ ις  κόργ .̂ ήτις επαι- 
ζεν έπί τοΰ κλειδοκυμβάλου.

Καί έξηκολούθησε παίζουβα.
Οταν ετελείωσε τό τεμάχιον, ήγέρθη 

καί στραφεϊσα,
Ελθε, λοιπόν, πάτερ, εϊπεν, δπως 

σ έναγκαλισθώ, δέν δύναμαι νά ελθω 
πρός σέ.

Ο Βετχοβεν είδε τότε θλιβερώτατον 
θέαμα. Εύρίσκετο ένώπιον νέας μόλις δε- 
καέξ έτών, ώραιοτάτης.

Η δυστυχής ήτο τυφλή.
Ο μουσουργός άφήκε κραυγήν.

Δέν είσαι συ,πατερ;έπανέλαβεν ήνέα. 
δεσποινίς, άλλά μή ταράτ- 

τεσθε—  είμαι φίλος. ... έ'ρχορ,αι δπως σάς 
συγχαρώ δια τόν ακριβή καί ώοαΐον τρό-

δ » r . γ  · „ 1 Γt ου πα ιςετε το εργον μου.
— Εισθε ό Βετχοβεν ! . . . .  άνέκραξεν ή 

κόρη.
Καί χείμαρρος δακρύων ε'ρρευσεν άπό 

τών τυφλών οφθαλμών της.
—  Δχ ! έπανέλαβε κλαίουσα, πόσον 

είμαι δυστυχής, μή δυναμένη νά ίδω τά 
δαιμονιον εκείνο πνεΰμα, τό όποιον ϊσ τα - 
τα ι ένώπιον μου ! Φεΰ! κύοιε, δύο ήδη
1' _____________ Λ  »  » Γ» Ϊ  ‘  ^  \

γον τόν σύζυγόν τη ς, έκεϊνον δν υπέρ πάν
τα  άλλον ήγάπησεν έν τώ κόσμος Γνω 
ρίζει ό Α ντώνιος ότι μ ετ’ ολίγον θ’ άπο- 
θάνη ό άριστος τών φίλων του, έκεϊνος 
δν ήγάπησεν ύπέρ τόν έαυτόν του ! Καί 
κάθηνται έκεϊ, κατασυντετριμμένοι τήν 
καρδίαν,ύπο τά άχθος τής συμφοράς των, 
άδελφοί έκ τής φ ιλίας, αδελφοί έκ τοΰ 
κοινοΰ παθήματος, δπερ τούς συνήνου πρό 
τής κλίνης τοΰ άσθενοΰς, έν κοινή θλίψει 
καί δακρύοις !

Αλλ ή έλπίς δέν τούς έγκατέλιπεν 
ακόμη· εύρίοκεται κεκρυμμένη εις τό βάθος 
τής καρδίας τω ν, ώς εμεινε κεκρυμμένη 
ά λλο τε είς τήν πυξίδα τής Πανδώρας. 
Δια τοΰτο ελπίζουσιν ότι ο προ,σφιλής των 
ασθενής ί'σως διασωθή. Καί έπχγρυπνοΰσι 
νυχθημερόν άνωθεν αύτοΰ, καί τώ  παρέ- 
χωσι πάσαν περιποίησιν, αύτοί μόνοι έκ- 
τελοΰντες τάς παραγγελίας τών ιατρών, 
διώκοντες τούς ύπηρέτας, περί πάντων 
φροντίζοντες μετά τοΰ ένδιαφέροντος έκεί
νου, δπερ μόνη ή στοργή υπαγορεύει.

Κτϊίτχι ffuvi^a]
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ετη παρήλθον άφ ’ δτου είμαι τυφλή καί 
άνευ τής παρηγοριάς, ήν ευρίσκω είς τήν 
μουσικήν, καί πρό πάντων είς τά  εργα σας 
ήθελον είσθαι ήδη αποθαμένη έξ άπελπη- 
σίας.

— Δυστυχές τέκνον, εϊπεν ό Βετχοβεν, 
δέν δύνασαι νά μέ ίδής, δύνασαι δμως νά 
[X άκούσης.

Εκάθησεν ένώπιον τοΰ κλειδοκυμβά-
λου Δάκρυ εύσπλαγχνίας εβρεξε τάς
παρειάς τοΰ μεγάλου καλλιτέχνου. Ό  πό
νος αύτοΰ διεδόθη έπί τοΰ μουσικοΰ οργά
νου, οί δάκτυλοί του άπέσπασαν άπό τοΰ 
κλειδοκύμβαλού τήν λυπηράν έκείνην έλε- 
γείαν, ή τις κατέστη περίφηρ.ος ύπά τά 
όνομα Φως τΓ/c Σι . ίψ-ης .

Τό αριστούργημα τοΰτο είχεν αύτο- 
σχεδιασθΐ] !

Ε ν τ ώ  Γ ρ α φ ε ί φ τ ώ ν  * Έ * λ ε κ τ ω ν  - Μ υ θ ιο τ ο ρ η -  
μ ά τ ω ν  π ω λ ο ΰ ν τ α ι  x ix i  ά π ο ο τ έ λ λ ο ν τ α ι  έ ν  τ α ΐ ς  
έ π α ρ χ ί χ ι ς  τ ώ  έ ξ ω τ ε ρ ι κ ω  τ ά  έ ξ ? ,?  β ι β λ ί α  :

«Τ& 5 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  -rfj? Ί ν ίή ς  ‘ Ηγ*{*,ονιίος, |Αν»9ιστόρη we Cicl ’J o u -
λ ΐο u Β ίρν , 60 .

Ά π ο μ ντ ,μ .ν ιϋ μ α τ α  τΙ|; ‘ Ελλην·χί[? ·Ε ττα ν*σ τά σ ίω ί» , Φ « -
ιά κο ι» , toJ  Κ ολοκοτρώνη, i p .  I [ ίλ ιΰ β . Τ αχ. 1·*20],

EXkxwtoO Ά γ ΰ ν ο ?  to Τ ρ»βχοσιά ίρα/μον * ι;*9 λο ν« , ί ιή γ η μ *  
Γρ. Δ . Ξ(νοΐΕούλου, i  1.

« Έ π ιστολα Ι μ ια ς  Μ η ίιν ισ τ ρ ια ;· ,  |χ τοϋ  Γ α λλ ιχο ίΐ, λ « ϊ ·  4 0 .
« Είχόνιςβ| σα ινρ ιχα\  ί :* τ ρ « 6 α ι.  Δ· Γρ. Καμπόρουγ/.ου, λ  6 0 .
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